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mai napon veszi ál P u l z e r  György vendéglő.'' az Erzsébel-tér 10. szám alatl levő, jóhirnévnek 
örvendő F r i  s eh a uf-félc vendéglőt, amelyből bizonyára legjobb ereje és igyekezele szerint töre
kedni fog egy, a nagyvárosi igényeknek mindenben megfelelő díszes és látogatott vendéglőt alakítani.

Ebbéli törekvéseinek biztos sikert helyez kilátásba ama körülmény, hogy P u t z e r  György felette 
szeretetreméltó és erélyes tevékenységi) fiatal ember, aki meggyőződésünk szerint teljes joggal lép az ön
álló tevékenység terére.

P u l z e r  György vendéglős szakkörökben nem homo novus. Eddigi pályafutásáról a következőket 
sikerült feljegyeznünk: Született Szigetváron 1867-ben, polgári szülőktől, kiknek gondos felügyelete alatt 
sikerrel végezte iskoláit. A piuezéri pályára, amelyhez korán vonzódott, hajlamait, követve lépett. Ebbéli 
törekvéseit csakhamar meg is valósította, piuczér lett, s mint ilyen csakhamar megszerezte magának nem
csak főnökeinek, hanem a közönségnek előszeretetét és becsülését is. A tudásvágy és ismeretei kibővítése 
utáni törekvés csakhamar 1880-ban Budapestre vezették, ahol az akkor Bemer vezetése alatl álló „Európa 
szállodában11 nyert legelőször alkalmazást.

Itt szerzett gazdag tapasztalatait azután hőven nyílt alkalma értékesíteni a vidék nagyobb metro
polisai és a legelőkelőbb fürdőhelyek vendéglőiben, ahová tudásvágya s az ipari viszonyok alapos meg
ismerésének vagya vonzották. Életének legfontosabb és legkedvesebb emlékei azonban — amint ezt maga 
minden alkalommal hangsúlyozza -  Miskobz városához fűzik, ahol az akkor olt főpinezérként működő 
B o k r o s  Károly gondos vezetése alatt nemcsak a legtöbbet, de a legszebbet tanulta meg, s akiről a 
hálateljes kegyelet hangján, a legmélyebb tisztelettel tud csak megemlékezni. Miskolczról távozván, újra 
Budapesten találkozunk l’utzer Györgygyel, ki előbb a Muhi-, majd a Frischauf-féle vendéglőkben szere
pelt mint föpinezér. Ilyen előzmények melleit azt hisszük, joggal jósolhatjuk meg, hogy P u t z e r  György 
a budapesti vciuléglős-ipartársulatnak derék tagjává fog válni.

l’u t z e r  György a most átvett üzlethelyiségeket mindenekelőtt teljesen át fogja alakítani, s inig
o munkálatok IniTnnnk, csak konyháját és pinczelielviségeit fogja nyitva tartani. A pinczo pompás borai
ról máris gondoskodott a jóliirneví'i P u t z e r  Antal pécsi bornagykereskedő-czégnél eszközölt megrende
lések által: mig a válogatott világos és sülét sörökről a kőbányai D r e li e r-serfőzde fog gondoskodni, 
amelvlyel szemben legfőbb törekvése a gyár igazgatójának, Aicli ur bizalmának megszerzése leend.

Az ilyen tehetségű ember, akiben a szaktudása legbecsületesebb törekvésekkel párosul, fog és
kell is, hogy boldoguljon, () maga is hozzá fog járulni, hogy vendégei száma gyarapodjék s hogy —- amit
mi is kiválniuk neki — üzlete virágzásnak induljon. W a gner J ó zse f.



HIVATALOS Ri;sZ.
Jegyzőkönyv

felvétetett a budapesti I III kér. szállodások, vendég- 
lősük, bor- és sörmérők ipartársulati választmánya által 

az 1897. évi julius hó fi-én tartott üléséről.
Jelen voltak: B u z i k  Andor és H a s z  m a n n  

József elnökhelyettesek, L e r n e r  Mihály szám
vizsgáló, 13 a u e r János, B e r g e r Vincze, B o j • 
c s i c s  Simon, G r á f  Sándor. K u n c z e  Ödön, 
S t o s  zni  a n n  Lőrincz, W e n z l  Ferencz választ
mányi tagok, a társulati jegyző és W a g n e r  
József szerkesztő. Kimentve L1 ö t z e 1 József és 
P e y e r I  József.

I. B u z i k  Andor elnökhelyettes üdvözli a meg
jelenteket. felkéri S t o s  z m a n n Lőrincz és G r á f 
Sándor urakat a jegyzőkönyv hitelesítésére, fel
hívja a jegyzőt a napirend előterjesztésére s ezzel 
az ülést megnyitja.

II Felölvastatik az április hó 22-én tartott 
ülésről felvett jegyzőkönyv:

hitelesíttetik.
III. Beterjesztőinek a f. é. II. negyedére vonat

kozó pénztári kimutatások:
tudomásul vétetnek és az eszközölt kiadások 

jóváhagyatnak.
IV. Jegyző jelenti, hogy K e l e m e n  Lajos tár

sulati tag és neje a temetkezési egyletbe való fel
vételt kérik :

miután azok egészségi állapotuk ellen észre
vétel fenn nem forog, felvételük elrendeltetik.

V. Jegyző jelenti, hogy a múlt ülés határozata 
értelmében a társulati szolga részére engedélyezett 
sapka megvétetett s az arra vonatkozó számlát 
bemutatja :

tudomásul vétetik, a felmerült költség kiutal
va nyoztat ik s W e n z l  Ferencz urnák fáradságáért 
köszönet mondatik.

VI. Beterjesztetnek a beérkezett ügydarabok:
tudomásul vételnek és azok elintézése jóvá

hagyat ik.
VII. Beterjesztetik B a l a n e k  Antal segély 

iránti kérvénye.
Kérelmező részére sanyarú helyzetének figye

lembe vétele mellett 15 frt kiutalvanvoztatik.
Miután ezzel a napirend letárgyallatott, indít

vány pedig nem tétetett, elnöklő köszöneté nyilvá
nítása mellett az ülést berekeszti.

M eghívás.
.\ múlt évi szeptember hó 28—30. nap

jain Budapesten megtartott országos magyar 
vendéglős-kongresszus azon határozatából 
kifolyólag, a mely szerint évonkint az ország 
más-más városában a vendéglősök pana
szaik megvitatására értekezletre fognak egybe- 
gyülni s a mely szerint ezen értekezlet folyó 
évben Szombathelyen fog megtartatni, van 
szerencsénk az idei

v e n d é g l ő s - k o n g r e s s z u s
határnapjaiul folyó évi szeptember hó 22. 
és 23-ik napját kitűzni s arra Magyarország 
összes vendéglős, szállodás és korcsmárosait 
ez utón tisztelettel meghívni s felkérni, hogy 
a kongresszuson való megjelenésüket folyó 
évi szeptember hó 15-éig nekünk „Vendég
lős-kongresszus szervező bizottság Szombat
helyeik' czim alatt bejelenteni s 2 frt rész- 
vaeli-dijat ugyanoda beküldeni szívesked
jenek.

Egyeseknek szóló külön meghívók ki- 
bocsáttatni nem fognak.

A kongresszuson tárgyal látni fognak a 
milleniumi kongresszus 1—10 elfogadott 
határozatai, illetőleg meg fog vitattatui a 
minden egyes határozat alapján elért ered
mény, kapcsolatban a kereskedelmi és pénz
ügyminisztériumhoz felterjesztett milleniumi 
kongresszusi memorandum sorsával s meg 
fog beszéltetni, illetve határozat fog hozatni 
minden egyes milleniumi kongresszusi hatá
rozatra nézve a további teendők iránt.

Ezeken kivül a kongresszus beleegyezé
sével tárgyalhatok lesznek a szervező-bizott
sághoz folyó évi szeptember hó 1-ig bekül
dőit azon uj indítványok, a melyeket a szer
vező-bizottság a tárgyalásra alkalmasaknak 
itél és a kongresszus elé terjeszt.

A kongresszus ügyrendje azonos a mil
leniumi kongresszus ügyrendjével.

A kongresszus szeptember 22-én, reggel 
9 órakor nyílik meg Szombathelyen, a szer
vező-bizottság állal meghatározandó helyen 
s úgy ezen, mint a következő napon addig 
folytattatik, a inig a szükség azt magával 
hozza.

Az érkezésük idejét bejelentő kongresz- 
szusi tagokat a szervező-bizottság fogadja, 
tagsági jegyekkel ellátja, elszállásoltatásuk- 
ról gondoskodik és a kongresszusi napok 
részletes programmját velük közli.

A kongresszusra vonatkozó minden fel
világosítással az alulírottakból álló szervező
bizottság szolgál.

Kelt Szombathelyen, a vendéglősöknek 
1897. junius 30-án tartott értekezletében.

Gábriel György 
Varga Sándor 
Köbler György 
Lénk Kajelán 
Stróbl Is Iván 
Jierzay Gyula 
Stróbl Alajos 
Ilanis József 
Leffler Lajos 
Harracb Gyula 
Feiner János 
Kovák Dániel

Dr. Szabó

Xyul Mihály 
Fberhardl Mihály 
Matics Imre 
Forsler Sándor 
Czifrük Xep. János 
Nagy Béla 
Wíllmer János 
Ringhoffer József 
Slraid Islván 
Döbrenlei Kárulg 
Takács Sándor 
FarII József
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A záróra megszüntetése.
A vendéglők és korcsmák éjjeli zárórá

jának megszüntetéséről kisebb-nagyobb elté
réssel ilyformán emlékeznek meg a napi
lapok :

„A f ő v á r o s  t ö r v é n y h a t ó s á g a  l eg
u t ó b b  t a r t o t t  — e n y á r o n  — 1 e g- 
u t o l s ó  — k ö z g y ű l é s é n  e l t ö r ö l t e  a 
v e n d é g l ő k  z á r ó r á j á t . "

Egyéb mondani valójuk nincs. És ez ter
mészetes is. Őket a dolog közelebbről nem 
érinti. Legfeljebb annyiban, hogy „Budapesti 
Hírlap" vagy „Neues Pester Journal “-beli 
barátaim nem lesznek kénytelenek Bodega- 
beli avas szalámit és bicskanyitó vinkót 
inni, hanem elmehetnek az Oktogonra Prindl 
barátomhoz és ott friss sültet és pompás 
„Mienk“-et ihatnak.

Fővárosi ember legyen, aki ezt a distink- 
cziót nemcsak megérti, de méltányolni is 
tudja!

De félre a tréfával !
A dolgon okvetlenül változtatni kellett 

már. 11a a bölcs városi tanács megengedte, 
hogy a kávésok egész éjjel nyitva tarthassák 
üzleteiket, mi oka lehetett volna arra, hogy 
ugyanezt a jogot megtagadja a vendéglősök
től, akik — mellesleg legyen mondva, éven
ként 25 millió adót fizetnek — nyitvatar
tásiik által senkinek, még a kávésoknak sem 
okoznak kárt!

És aki ekként érvelt, ki volt? Ne tessék 
hinni, hogy én vagy X—Y városi képviselő! 
Aki igy érvelt, Így okoskodott, nem volt 
más, mint a „Budapesti kávésipartársulat" 
érdemes elnöke, Némái Aulai városi képvi
selő, aki — horribile dictu — a tanács urak 
egymásra nézlek, az egyszer a vendéglősök 
érdekeiért szállott síkra.

„Eliam tu me fdi Brutus? Te is fiam 
Brul us — mondták a varos atyák — s rá 
mondták boldogilón: az am ent! Ha te azt 
mondod, hogy ez az iparág a te rokonod, hoz
zád legközelebb áll, bizonyára igazad van. 
Igaz embernek adassák igazság.” S lön 
igazság.

Nagy Budapesten tehát mától fogva nincs 
záróra s amiről Aczél báró hiába álmodo
zik évek óta, megcsinálják a vendéglősök s 
lesz: Budapest világváros. Félre a kapuzáró 
kulcsokkal!

Ne kicsinyeljük a változás erkölcsi jelen
tőségét! Tapasztalatból tudjuk, hogy ahol a 
záróra érvényben van, nincs éjjeli élet. Becs 
idegenforgalma évről-évre kisebbedik, s ebben 
— eltekintve az eltekinlendőktől — nagy 
része van a vendéglői zárórának is.

Leszünk tehát világváros. Város, ahol nem 
szűnik meg az élet a lelmnyatló nappal 
együtt, hanem ahol, az első csillag fellün- 
tével egy uj élet, vidám, derűs, veszi kezdetét.

A reform nekünk tetszik, nemcsak! egy 
régi vágyunk teljesedését jelenti. Örömmel 
akarjuk ehelyütt megjegyezni, hogy a ven
déglős-iparlársulalla! legközelebbi rokonság
ban álló kávés-ipartársulat a reformnak nem
csak hogy útjába nem állott, hanem azt 
egyenesen pártfogása alá vette. Hogy az el- 

, nők a női kiszolgálás egyuttali megszünte

tését is javaslatba hozta, a dolgon milsem 
változtat. Ez a vágás nem oda szólt, ahov;i 
néztek. A Bodegákhoz czimzett levél volt az, 
amelyeknek lejáró napja igy is, úgy is kö
zel van.

Nem vagyunk idealisták. Tudjuk, hogy a
záróra megszüntetése vendéglőseinknek csak 
egy részére nézve bir anyagi jelentőséggel. 
Mi csak iparunk szabadsága tekintetében tu
lajdonítunk a dolognak erkölcsi jelentőségei, 
s annak, hogy immár megszabadulunk: a 
rendőrség ntyáskodása alól.

Nagy költséggel a dolog nem jár reánk 
nézve. Talán az éjjeli személyzet díjazásáról 
és a világítási költségekről lehetne csak szó. 
Az első — jövedelmező üzletben — olyan 
költségtöbbletet okozna csak, amely emlí
tésre sem méltó, de a világítási költségekre 
is van egy expediens és ez az: Adják a vi
lágítási vállalatok olcsóbban a világítást.

Ez a mi szempontunk. Hátra vannak még 
a nagy közönség szempontjai és igényei. 
Ezek határozottan a reform mellett szóla
nák. Az emberek, akiket nappali elfoglalt
ságuk lekötve tart, az átutazó idegenek, 
a jeunesse dorée, a mulató publikum, szín
házlátogató közönség stb. stb. hosánnával 
fogják üdvözölni a reformot, amely nekik 
lehetővé teszi, hogy másodszor vacsorálhas- 
nasak. Hogy az álutazó idegenek ezenkívül 
még milyen előnyöket is élvezhetnének, a r 
ról azt hiszem felesleges volna írni.

Üdv a fővárosi tanácsnak. Az egyszer 
igazán okos dolgot müveit, segilctl az első 
magyar várost világvárossá lenni.

Fogadja érte elismerésünket!
W a g n e r  J ó z s e f .
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A „Közérdek" aggodalmai és 
kifogásai.

Dcbreczenben megjelenő laptársunknak a »Köz
érdekének legutóbbi szániában a júliusi kongresszus
ról irt tudósításban nem egy oly téves állítás foglal
tatik, amelyet úgy a »Közérdekének, mint a •köz
érdeknek« szempontjából és érdekéből nem hagy
hatok szó nélkül.

Ama laptársaink közül, a melyek a kongresszus 
egybehivása előtt a szakköröket mindenféle Hiob- 
hirckkel, nagyobbrészt azonban alaptalan kifogá
saikkal a júliusi kongresszus ellen igyekeztek han
golni, előkelő szerep jutott a »Közérdekének is, 
mely ha jól tudom, egyik számában a kongresszus 
elhalasztásának tervével is foglalkozott. Elvünk 
lévén, mindenki személyes meggyőződését méltó 
tiszteletben tartani, nem foglalkoztunk a •Közérdeke
ben kifejezésre jutott aggodalmakkal és különböző 
kifogásokkal . nem különösen azért, mert m ár akkor 
is biztosan tudtuk, hogy a következmények azokat 
igazolni sohasem fogják. A felhozott aggodalmak 
és kifogásokon különben is első pillanatban meg
látszott, hogy fülüknél fogva rántották őket elő. 
Az egyéni Ízlés különböző. Ila a nyári meleg — 
ez is a kifogások közt szerepelt — a tanácskozásra 
nem alkalmas, a hideg tél még kevésbé az, s ha 
nyáron sokan fürdőre mennek pinezéreink közül, 
akkor ugyanezek — a saison elmúltával — a 
fürdőző közönséggel együtt térnek vissza vidéki 
városaikba, ahol a közönség szintén nem nél
külözheti őket. Hangoztatták még a kongresszus 
előkészítetlen voltát is, ami hogy nem felelt meg 
a tényeknek, legjobban kitűnik abból, hogy a 
k o n g r e s s z u  s m i n d e n v á r a k o z á s o n  f e 
l ü l  s i k e r ü l t .  Persze itt már az egyéni ízlés 
nem. hanem igenis: a felfogás támasztja a nézetek 
és ítéletek különbözőségét.

Mondtuk. A kollegiális összetartás, a közös vég
ezel felé irányított együttműködés lehetőségének 
megteremthetése végett, nem foglalkoztunk a •Köz
érdekének a kongresszus ellen animáló czikkei- 
vel. Nem is tériünk volna azokra vissza ez alka
lommal sem, hacsak ugyanazon lapnak szinte len- 
dencziózus, — már t. i. nem a nyugdijegycsülel, 
hanem Budapest, a budapesti szakkörök ellen 
tendencziózus — tudósítása erre egyenesen nem 
kényszerítene bennünket.

M i n d ö s s z e  b a l  v á r o s b ó l  j e l e n t e k  
k é p v i s e l  ő k, Írja a»Közérdek*, s közli Esztergom, 
Dcbreczen, Kassa, Szeged, Szabadka és S.-A.-X jhely 
érdemes küldötteinek neveit. Hát erre legelőször



is, lm rnáts nem felelhetnénk, esek azt felelnék : , 
• Numera non ponderantur. — a számok nem 
határoznak -  s i n  m a z o n  f o r <1 u I m o g a d o- 
1 o g, li o gy h á n y v á r o s b  ó 1, l n n e  m h o g y  
ki k v o l t a k  o t t  ? S erre a dologra büszkén adha
tunk választ Felelhetjük: Ott volt a > Bu d u  p e s t i  
s z á l l o d á s o k - ,  v e n d é g l ő s  ö k- é s k o r c s- 
III á r os  o k - i p a r t á r s u  I a t a «  küldöttsége s 
ebben a küldöttségben olyan emberek, akik bátran I 
állíthatók iparunk szinejavának, díszének, büszke
ségének; olt volt a • B ú d  a p e s t i  P i n c z é r -  
E g y l e t .  40 tagú doputúcziója, és ott voltak 

A b u d a p e s t i  k á v é s s e g é d e k  b e t e g -  
s o g é l y z ő  p é n z t á r a *  és a . B u d a p e s t i  
k á v é s s e g é d e k  k ö r e .  képviseletében hetven
nél többen. De ott voltuk ezeken kívül, bár kép
viselőiket nem küldték e l : Szathmár, Miskolcz, 
Arad, Pécs, Nyitra, Székesfehérvár ipartársulatai 
és pinczéregyletei, kik épen a vezetőség bölcseségé- 
ben bízva, hivatalos átiratokban, meleg hangon, 
tele jóindulattal jelentették ki, hogy a z  ö s s z e s ,  
a k o n g r e s s z u s  á l t a l  a l k o t a n d ó  h a t á 
r o z a t o k h o z  f e l t é t l e n ü l  h o z z á j á r u l -  
n a k. Ez talán semmi ?

Confitcamur. Mi valljuk: véges eszünkkel,gyenge 
felfogásunkkal, nem vagyunk képesek belátni, hol 
van itt a .Közérdek, által olyannyira hangozta
tott érdeklődéshiány? Hogy a Rémi - szálloda 
mitsem tudott a kongresszusról? Mit bizonyít ez? 
Azt bizonyilja, hogy a Rémi-szálloda sehogysem 
érdeklődött a nyugdijegyesület ügye iránt! Mi igen 
nagy tisztelettel vagyunk e szálló vezetősége és 
minden egyes alkalmazottja iránt, de azt kényte
lenek vagyunk kijelenteni, hogy ez a szép .szálloda, 
nem játsza azt a szerepet közöttünk, mint Rémi ur 
a Józsefvárosban. Expressis verbis: Non numerát, 
non habét pondus. — M agyarul: Nem SZÚ ruit, 
nem határoz.

M é g a f ő v á r o s i  s z a k k o r  ö k é r cl e k I ő- 
(1e s ó t  s e m li i r t a  f e l é b r e s z t e n i *  írja néhány 
sorral lejebb a »Közérdek* tudósítója.

Pardon Monsieur !
A »B u d a p e s t i  s z á l l ó  d á s o k, v e n d é g - 

ö s ók ,  k o r c s  m ár o s o k i p a r  I á r s u 1 a t a, 
G u n cl e 1 János, W i r t h Ferencz, G 1 ü c k Frigyes, 
S t a d I e r Károly, P e t a n o v i c s ,  F ö r s t e r stb.,

a » B u d a p e s t i P  i n c z é r  E g y l e t *  K i s s  
1 lenrik elnök. Pi u s z n y á k Ferencz, 0  a j á r s z k y, 
P a n 1 y és nemeskéri V é g h Miklós ;

a • K á v é s s e g é d e k  k ö r e *  N é r e y Dezső, 
Lő r in  ez  Elek s nagytudományu doktorunk Dr. 
S o l t i  Ödön stb. stb.

mik ezek? Talán nem szakkörök, nem szak
emberek? Talán nem méltók arra, hogy az Ön 
által megállapított kategóriájába beilleszthetők 
legyenek?

Adom a feleletet!
Ma széles ez országban, a vendéglős-érdekek

nek egy oly buzgó harezosát, mint S t a d l e r  
Károly, elém vezeti; ha felmutat nekem egv oly 
tiszteletreméltó, érdemes alakot ipari életünkben, 
mint G u n d e I János védnökünk, akit csak súlyos 
betegsége vont el tőlünk; ha mulat egy embert, 
aki oly önzetlen napszámosa lett volna a nyugdíj- 
egyesületnek mint N érey  Dezső; ha megnevez nekem 
egy második S i ó n  e r Sándort, egy oly lelkiisme
retes embert mint K i s s  Henrik vagy egy L ő r i n c z 
Elek, nos, akkor uram aláírom azt, amit Ön ir.

• H o g y  a z o n b a n  a m e g t a r t ó i t  k o n 
g r e s s z u s  i nunkká j a  m é g  s e m  m a r a d t  
m e d d ő, kö s z ö n l i e t ő  a n n a k  a l e l k e s  k i s  
c s a p a t  n a k, a m e 1 y é p e  n a v i d é k r ő I a f ő- 
v á r o s b a n m e g j e l e n t *

Aliis verbis:
Mondjuk: A kongresszus rossz és haszontalan, 

de mégis jó dolog volt. Hogy rossz és haszon
talan volt. annak a b u d a p e s t i e k  az okai, de 
hogy — mindennek daczára mégis jó volt, az a 
v i d é k i c k n e k  köszönhető.

Köszönöm ! Okosnak ez is elég !
Még egyet! Tudósitó uram, Ön beugrott! amit 

Ön ir, megírtam én négy nappal előbb!
Megírt iim, hogy ( )n — et eonsorles — azt fog

ják felhozni bizonyítékul a kongresszus sikertelen
sége mellett, hogy a dijlabella nem czikkolyezte- 
tplt be az alapszabályokba s a tisztikar nem lett 
megválasztva !

S ime igazam lett? Igazam nemcsak azt bizo
nyltja azonban, hogy Önök a kákán is csomót

keresnek, hanem azt is, hogy Önök a tárgyalás 
menetét sem kísérték elég figyelemmel. Élnek a 
kritika jogával, de nem teljesítik híven hírlapírói 
kötelességükéi! Miért nem beszéltek o tt? Hol vol
tak a kongresszuson?

Hát nem hallották, hogy a tabella tárgyalását 
azért kellett mellőzni, mert a budapesti vendéglős- 
ipartársulat javaslatának elfogadásával — ami 
pedig a nyugdijegyesület létrejöttének kardinális 
életkérdését képezte, azt egészen uj, merőben eltérő 
mathomalhikai — számítási — alapokra kellett 
fektetni? És nem természetes-e Önök előtt, hogy 
— ezt elfogadván — egy nem létező insliluczió- 
nak nem lehet a tisztikarát sem lehet megalakítani ? 

Erre tessék — kérek, könyörgök — feleletet adni! 
Venio iiuiic ad fortissimum!
Áttérek most a legjavára.
A »Közérdek« ír ja : * A h á z s z a b á I y o k h o z 

t ö b b e n  k í v á n t a k  h o z  z á s z ó 1 a n i , d e  
a n n a k á l t a l á n o s s á g  b u n, v a g y  k é s ő  b b 
a r é s z l e t e s  l á r g y a 1 á s a l a p j á u l  v a l ó  
e 1 f o g a d á s á n a k k é r d é s e b e l  ye 11 egyszer ü 
elnöki k ije len tés k o n sta tá lta  azok tudom ásul 
vételét és elfogadását.*

Hát ezzel szemben szent kötelességünknek ta rt
juk kijelenteni: »Solia elnök az ő hivatalát igaz
ságosabban, méltóbban be nem töltötte, mint Bokros 
Károly érdemes elnökünk, aki soha, a tárgyalás 
egész menete alatt, egyetlenegy enuncziacziót sem 
telt a kongresszisták megliallga ása nélkül.*

Védelmére nem kelünk. Bokros Károly arra 
nem szorul. Az ő működése, egész szereplése oly 
tiszta, oly ideális volt, hogy azt magyarázni, ahhoz 
kommentárt fűzni, egyenes megsértése volna az ő 
tiszteletreméltó személyének.

Ezzel zárhatnám mondandóimat. Még csak egyet 
akarok mindazonáltal megjegyezni. Azt, hogy a 
»Közérdek« az én előadásomról — elfogadott 
határozati javaslatomon kivid — egy szól sem 
tart méltónak felemlíteni, értem: a »Közérdek* 
nem lehet szerelmes »A Vendéglős* főmunka
társába, de hogy ugyanezen lap Dr. Solli Ödön 
nehéz és nagyszabású munkájáról egy szót sem 
tartott érdemesnek Írni — hacsak azt nem, hogy 
Dr. Benedek János kedves bátyám azon stylaris 
módosítani valókat talált — azt nagyon sajnálom, 
nem Dr Solti Ödön jogtanácsosunk, hanem a 
»Közérdek* miatt.

Nem a beszédet, a lendencziát szoktam nézni.
F. K is s  La jos.*

*  *

Ugyanezen tárgyban dr. S o l t i  Ödön ügyvéd 
úrtól, a ‘S z á l l o d á s o k ,  v e n d é g l ő s ö k ,  k á 
v é s o k .  p i n e z é r e k  é s  k á v é s s e g é d e k  or -  
s z á g o s n y u g d i j e g y e s ü l e t  e« jogtanácsosá
tól a következő sorokat vettük :

Tekintetes
W agner J ó zse f urunk

» , l  Vendéglős* szerkesztőjének.

Budapest, 1897. julius 21 én.
Igen tisztelt Szerkesztő ur l

A ..Közérdek" julius hó 15-iki számában szemé
lyem alaptalan támadásnak van kitéve, épen azon 
Tlian Gyula ur részéről, ki daczára, hogy a kon
gresszus jegyzője volt, daczára, hogy két egyesület: 
a debreczcni és a s.-a.-újhelyi pinczér-egyletek ad
tak részére megbizó-levelel, a magas színvonalon 
állott tanácskozásokban egy árva szóval sem veti 
részt, kezdettől végig hallgatott, ott, atiol illő he
lyén való lett volna, kifogását elő nem adta.

Nehogy a „Közérdek"-nek is megküldött czik- 
kem Mugyonliallgatás“-ban részesüljön, mély tiszte
letlel kérem a tekintetes Szerkesztő urat, méltóz- 
tassék a csatolt levelet becses lapjában közzétenni.

Tisztelettel Dr Solti (jiiön.

Tekintetes Szerkesztő u r!
A »Közórdek« julius hő 15-iki számában »A 

b u d a p e s t i  k o n g r e s s z u s ®  czimü vezórczikk- 
benoly állítások foglaltatnak, melyek alkalmasak arra, 
hogy az érdeklődők körében a központi vezetőség 
iránti bizalmat és főleg személyes működésem ala
possága iránti bitet megingassa.

A jelzett czikkben s a j n á l a t t a l  k o n s t a t á l t  
r o s s z i n d u l a t t a l  szemben hiába hivatkozom 
arra, hogy mily fáradozással, mily gonddal jártam el 
a tervezet előkészítésénél, ez az ön szemében puszta 
szó lenne, tehát beszéljenek a tények.

A tény az, hogy munkálatom alapossága mellett 
maga a kongresszus lefolyása a legteljesebb bizo
nyíték.

Büszkén mutálhatok arra az eredményre, hogy 
munkálatom - (i 1 ii e k F r i g y e s ur ajánlatára elfo
gadott lényeges módosítástól eltekintve, mely szerint 
a rendes tagság kezdete ■! 18-ik évről a 1 í-ikre szál

l í t t a t o t t  l e  —  c  s  a  k  n  e  m  v á l t o z a t l a n u l  m e n t  

k  e  r  e  s  z  t ü  I .
E l i s m e r e m  é s  ő s z i n t e  b á l á v a l  e m l é k e z e m  m e g  a  

v i d é k i  k ü l d ö t t e k ,  f ő l e g  a  d e b r e c z e n i e k  é s  m i n d e n e k -  

f e l o t t  k a r t á r s a m ,  d r .  B  e  n  e  d  e  k  J á n o s  ü g y v é d  u r n á k  

a  v i t á b a n  g y a k o r i  é s  a l a p o s  r é s z v é t e l é r ő l .  A z  ö  f e l 

s z ó l a l á s a i k n a k  k ö s z ö n h e t ő ,  h o g y  a  t e r v e z e t  e g y e s  

s  t v  1 á r  i s  h i b á i t ó l  m e g s z a b a d u l t ,  h o g y  a z  a l a p s z a b á l y -  

t e r v e z e t  m é g  t ö k é l e t e s e b b  l e t t ,  m i n t  v o l t ;  a z  ö  g y a 

k o r i  é s  s o k o l d a l ú  f e l s z ó l a l á s u k  e m e l t e  a  k o n g r e s s z u s  

t a n á c s k o z á s á t  o l y  m a g a s  s z í n v o n a l r a ,  m  e  1 v  r  e  b  á  r -  

r n  e  1 v  p a r l a m e n t  i s  m é l t á n  b ü s z k e  l e 

h e t n e :  é p e n  a z  ö  a l a p o s s á g u k ,  s z a k é r t e l m ü k  i s

k ö t e l e s s é g e m m é  t e s z i ,  h o g y  f e l s z ó l a l j a k  a  e z i k k  e l l e n ,  

m e l y  a  2 5 ) .  a  t a g s á g i  j á r u l é k o k  t á b l á z a t á n a k

k é r d ő k é t  a  v  a  I ó  s  á  g  n  a  k  m  e  g  n  e  m  f e l e l ő  

f o r m á b a n  ú g y  a d j a  e l ő ,  h o g y  é p  a  l e g f o n t o s a b b  £ - t  

n e m  l e h e t e t t  t á r g y a l n i ,  a z  é n  e l ö k é s z ü l e t l e n s é g e m  

o k á b ó l  s  e  f e l e t t  I I  a  u  e  r  u r  é s  d r .  B  e  n  o  d  e  k  k a r -  

t á r s a m  s a j n á l a t u k a t  f e j e z t é k  v o l n a  k i .

E z e n  » s  a  j  n  á  1 k  o  z  á  s «  m e g  n e m  t ö r t é n t ,  n e m  

i s  t ö r t é n h e t e t t ,  m e r t  ö k  n a g y o n  j ó l  t u d j á k  s  m e g é r t 

h e t i  m i n d e n k i ,  h o g y  a z o n  p i l l a n a t b a n ,  m i d ő n  a  k o n 

g r e s s z u s  a  n y u g d í j j o g o s u l t s á g ,  v a g y i s  a  r e n d e s  t a g 

s á g  k e z d e t é t  m i n d e n  e l l e n z é s  e  m ,  m i n d e n  r á 

b e s z é l é s e i n  d a c z á r a  a  1 8 - i k  é v r ő l  a  1  í - i k r e  s z á l l í t o t t a  

l e ,  h a t á l y o n  k í v ü l  h e l y e z t e t e t t  a  t á b l á z a t  i s ,  m e l y  a  

1 8 - i k  é l e t é v r e  v o l t  a l a p í t v a .

É p e n  a z é r t  a  f e l s z ó l a l ó k ,  I I  a u e r  u r  é s  d r .  B e 

l i  e  d  o  k  J á n o s  ü g y v é d  u r  r e p u t a l i ó j a  é r d e k é b e n  i s ,  

ú j r a  i s  k o n s t a t á l n o m  k e l l ,  h o g y  t e r m é s z e t e s 

n e k  t a r t o t t á k  a  t  á  b  1 á  z  a  t  i n  ó  d  o  s  i  t  á  s  á -  

n  a  k  s z ü k s é g  é  t ,  m e r t  h i s z  a z  a l a p  i s  m e g v á l 

t o z o t t ;  a  k e t t ő :  é l e t k o r ,  m e l y n é l  a  j o g o s u l t s á g  k e z 

d ő d i k  é s  k ö t e l e z e t t s é g ,  t a g s á g i  j á r u l é k  n a g y s á g a  a  

l e g s z o r o s a b b  o k o z a t i  ö s s z e f ü g g é s b e n  v a n n a k ,  h a  a z  

e g y i k e t  m ó d o s í t j u k ,  v á l t o z n i a  k e l l  a  m á s i k n a k  i s ,  

m e r t  a z  ó l e l b e n m a r a d á s  v a l ó s z í n ű s é g e ,  a  r o k k a n t s á g  

b e á l l t á n a k  e s é l y e  s t b .  e g é s z e n  m á s  e g y  1  í  é v e s ,  s  

m á s  e g y  1 8  é v e s  i f j ú n á l ,  h a  a  t á b l á z a t  j ó  1 8  é v e s  

a l a p n á l ,  s e m m i  e s e t r e  s e m  f e l e l h e t  m e g  1  í  é v e s  k o r 

o s z t á l y n á l ,  e z é r t  n e m  e l ő k é s z ü i e t l e n s ó g ,  n e m  f e l ü l e 

t e s s é g ,  h a n e m  k ö t e l e s s é g  v o l t  r é s z e m r ő l ,  h o g y  a  

t á b l á z a t  e l e j t é s é t  j a v a s o l j a m .

B i z t o n  á l l í t h a t o m ,  h o g y  a  k o n g r e s s z u s o n  r é s z t 

v e v ő k  k ö z ü l  s e n k i  a  f e l e l ő s s é g e t  e l  n e m  v á l l a l h a t t a  

v o l n a ,  h o g y  o l t  a  h e l y s z í n é n  a  v á l t o z o t t  k o r é v n e k  

m e g f e l e l ő ,  h e l y e s  t á b l á z a t o t  a z o n n a l  k i s z á m í t s a .

D e  m a g a  a z  i g e n  t i s z t e l i  S z e r k e s z t ő  u r  i s  t e r m é 

s z e t e s n e k  t a l á l t a  e z t ,  h i s z  o t t  a  k o n g r e s s z u s o n ,  a h o l  

p e d i g  a z é r t  i s  j ö t t ü n k  ö s s z e ,  h o g y  a  b i z o t t s á g  m ű 

k ö d é s e  f e l e t t  s z i g o r ú  k r i t i k á t  g y a k o r o l j u n k ,  r o s z -  

s  z  a  1 ó  s z a v á t  f e l  n e m  e m e l t e ,  s a j n á l a t 

t a l  n é l k ü l ö z t ü k  a  k o n g r e s s z u s  e g é s z  

l e f o l y á s a  a l a t t  v é l e m é n y é n e k  k i f e j e 

z é s é t .  E  g  y  h a n g  n e m  s o k ,  d e  a n n y i t  s e  

h a l l h a t t u n k  t  ö  1  e .  Q  u  i  t a c e t ,  c o n s e n t i r e  

v  i  d  e  t  u  r .
A  k o n g r e s s z u s o n  k i f e j t e t t e m ,  h o g y  a  t á b l á z a t  a  

t e r v e z e t n e k  n e m  t á r g y a l h a t ó  r é s z e ;  a z  a  2 5 ) .  § .  o l y a n  

r e n d e l k e z é s e  l e s z  a z  a l a p s z a b á l y o k n a k ,  m e l y e n  s e m  

a  k o n g r e s s z u s ,  s e m  a  k ö z g y ű l é s ,  s e m  s e m m i f é l e  h a 

t a l o m  n e m  v á l t o z t a t h a t .
A  k o n g r e s s z u s  m e g á l l a p í t o t t a  a  f e l t é t e l e k e t  k o r ,  

n y u g d i j ö s s z e g ,  ö z v e g y i ,  á r v a e l l á t á s i  i g é n y e k  s t b .  t e 

k i n t e t é b e n ;  e z  a l a p o n  a  s z a k é r t ő  p é n z ü g y i ,  é l e t b i z t  

t o s i t á s i  c a p a c i t á s o k  f e l a d a t a  a  m e g f e l e l ő  t á b l á z a t o -  

k i d o l g o z n i  s  a z t  i n d o k o l n i ;  a  m i n i s z t é r i u m  s z á m 

v e v ő s é g e  e z t  f e l ü l v i z s g á l j a  s  h a  j ó v á h a g y j a ,  m i n d 

a d d i g  v á l t o z a t l a n u l  k e l l  h a g y n i ,  m i g  a  r e n d e s  t a g 

s á g n a k ,  a  n y u g d í j a z á s n a k  s t b .  f e l t é t e l e i t  e g y  ú j a b b  

k o n g r e s s z u s  v a g y  k ö z g y ű l é s  m e g  n e m  v á l t o z t a t j a .

S a p i e n t i  s a t !
A  m i  a  t á r g y s o r o z a t  7 .  é s  8 .  p o n t j a i n a k  e l e j t é s é t  

i l l e t i ,  e z  i s  a  f e n t i e k  o k o z a t i  f o l y o m á n y a ,  a  m i n t  e r r e  

a  b e c s e s  l a p j á b a n  s z ó  s z e r i n t  k ö z ö l t  i n d í t v á n y  i s  u t a l .

M é g  c s a k  k é t  t é v e d é s t  k e l l  h e l y r e i g a z í t a n o m .  A z  

e g y i k  a z ,  h o ; v  a  k o n g r e s s z u s o n  n e m  6 ,  h a 

n e m  l i  s z a k e g y e s ü l e t  k é p v i s e l t e t t e  

m a g á t ,  é s  p e d i g  B u d a p e s t  3 ,  S z e g e d ,  S z a b a d k a ,  

K a s s a  2 — 2 ,  D e b r e c z e n ,  S . - A . - U j h e l y ,  S z a t m á r ,  E s z 

t e r g o m ,  N y  i t r á r ó l  l — l  e g y e s ü l e t ;  5  e g y e s ü l e t  p e d i g ,  

ú g y m i n t :  Á r a d r ó l  2 ,  M i s k o l c z r ó l ,  P é c s r ő l  é s  S z é k e s -  

f e h é r v á r r ó l  e g y  e g y  s z a k e g y l e t  k i f e j e z e t t e n  h o z z á 

j á r u l t  a  h a t á r o z a t o k h o z  e l ő r e  é s  i g y  a  b u d a p e s t i  

k o n g r e s s z u s o n  a z o n  s z e r e n c s é s  h e l y z e t b e n  v o l t u n k ,  

h o g y  1 5 )  e g y e s ü l e t  n e v é b e n  h o z h a t t u n k  

h  a  t  á  r  o  z  a  t  o  t .
A  m á s i k  p e d i g  a z ,  h o g y  a  » R é m i « - s z á l l ó  é p  ú g y ,  

m i n t  a  t ö b b i  b u d a p e s t i  s z á l l o d á k ,  i g e n  i s  t u d o m á s s a l  

b í r l a k  a  k o n g r e s s z u s r ó l ;  k i t ű n i k  e z  a b b ó l  i s ,  h o g y  a  

» R á m  i a - s z á l l ó  i g a z g a t ó s á g a  a  k o n g r e s s z u s r a  é r k e z ő  

v i d é k i  s z a k t á r s a k  i n g y e n e s  e l s z á l l á s o l á s á r a  a j á n l a t o t  

i s  t e t t .
A z  a  m a g a s  n i v e a u n  á l l ó  t á r g y a l á s ,  a z o n  f e l e m e l ő ,  

a l a p o s  é s  e r e d m é n y d ú s  k o n g r e s s z u s  i g a z á n  t ö b b  j ó 

i n d u l a t o t  é r d e m e l t  v o l n a ;  h a s o n l ó  f  e  r  d  i  t  ó  s  e  k  e g y  

s z a k l a p b a n ,  m i n t  a  » K ö z ó r d e k « t ,  j e l e n t é k e n y e n  á r t a 

n a k  a  n y u g d í j ü g y n e k ,  m e l y n e k  m i e l ő b b i  m e g v a l ó 

s u l á s á t  p e d i g  m i n d a n n y i a n  ó h a j j u k .
A d j a  I s t e n ,  h o g y  a  d e b r o e z e n i  k o n g r e s s z u s  u t á n ,  

a m i t  m i n i s z t e r i l e g  j ó v á h a g y o t t  a l a p s z a b á l y o k  b i r t o k á 

b a n  r e m é l h e t ő l e g  m é g  e z  ö s z s z u l  m e g t a r t h a t u n k ,  a z  

o r s z á g o s  n y u g d i j e g y e s ü l e t  á l d á s o s  m ű k ö d é s é t  m i 

e l ő b b  m e g k e z d h e s s e .
J e l e n  s o r a i m  s z i v e s  k ö z z é t é t e l é t  k é r v e ,  v a g y o k  

t e k i n t e t e s  S z e r k e s z t ő  u r n á k

k i v á l ó  t i s z t e l ő j e  Dr. S o lti  Ödön.



A pinczórek és a társaság.*)
Válasz Dr Török Sándor urnák. —

A lapok mindinkább kezdenek érdeklődni a 
fenti ügy iránt, engedje meg m. t. Szerkesztő ur, 
hogy szerény tehetségemhez képest én is hozzá
szóljak ezen már valóban égető kérdéshez, annyi
val is inkább, mert hiszen ki mondhatna inkább 
véleményt ebben az ügyben, ha nem olyan egyén, 
a ki szorosan összefügg ezen kérdéssel.

Borravaló!
Nem vagyok politikus, de azt bátran állíthatom, 

hogy a keleti kérdés megoldása nem oly nehéz 
szerintem (mert nem vagyok politikus), mint a 
borravalónak eltörlése.

Megmondom mindjárt miért ?
Ha valaki a keleti kérdést feszegeti, — már a 

mi polgári osztályunkból — annak legfeljebb azt 
mondják, hogy »k á * é h á z i p o l i t i k u s t ,  tessek 
azonban a borravaló eltörlését nem a kávéház 
asztalánál, hanem ott és azokkal tárgyalni, 
a h o l  ke l l ,  biz Isten betörik a fejét, vagy sajtó
pert akasztanak a nyakába. Aztán mondja meg 
nekem Dr. Tőrök ur, van-e olyan esküdtszék, a 
mely egy szegény halandóra marasztaló verdiktet 
ne hozna, aki elég buta volt újságban kiírni, hogy 
ennek vagy annak a nagyurnak ennyi meg ennyi 
borravalót adott, azért mert segített egy ügyet 
nyélbe ütni. Csak nem gondolja Dr. Török ur, 
hogy én leszek az a hülye, aki ezt megteszi. 
Hanem tárgyaljuk ezt az ügyet szépen szőrmentiben

Azt méltóztatik mondani vagy írni, hogy 3 millió 
forint az az összeg, amelyet borravaló czimen a 
pinczérek Budapesten kapnak.

No én erre meg azt mondom: »Ugyan ne 
izéljen!«

Ne méltóztassék úgy a milliókkal hajigálni, 
mert nem sokkal több az az összeg, amelyet a 
fővárosi összes vendéglők — talán — bevesznek. 
Ha a borravaló eltörlését akarja Dr. Török ur 
meghonosítani, szabadjon azon jó tanácscsal neki 
szolgálnom, méltóztassék ezt először abban a bizo
nyos előszobákban elkezdeni vagyis fölülről és úgy 
szépen le egész a vármegye hajdújáig, de ne kezdje 
ezt a kérdést legalul, mert csak a házat szokás 
alulról fölfelé építeni, de a borravaló kérdését azt 
felülről dukál kezdeni. Ugyan kérem szépen: Talán 
több becsületben fognak részesülni szegény fáradt 
pinczéreink, ha nem fognak borravalót elfogadni?

Nagyon kétlem!
Csakúgy rá fognak arra bizonyos gigerlik för- 

medni, hogy »Hé Kellner*, mintha elfogadják a 
tisztességes és figyelmes szolgálatért a 3 krajczárt, 
persze 3 krajczár borravaló az lealacsonyító, 5, 
10, 100 és ezer forin t! Ez im ponál!

Nem megyek tovább, mert nem akarom, hogy 
én legyek az első vendéglős, a ki a borravaló miatt 
(de mit beszélek) az igazság miatt esküdtszék elé 
állíttassam. A mi pedig azt illeti, hogy miért nem 
tárgyaltuk ezen fontos kérdést a most tartott kon
gresszuson, erre azt felelem, hogy mindaddig, míg 
felülről lefelé nem kezdi a társadalom ezen kérdés 
kefélését, én mindig ellene leszek, de különben is 
nem engedhettem mint elnöke a kongresszusnak 
oly ügyet tárgyalni, a mely nem volt napirenden. 
Dr. Török ur fejtegetéseiben oda jut, hogy drágálja 
a kávét, a sört stb.

Csak nem hiszi Dr. Török ur, hogy ha a kávé
házban a kávé drága, a sörházban pedig a sör, 
hogy az elsőben a kávéért fizet oly sokat, a máso
dikban pedig a sörért? Isten ments! Nálunk az az 
üzlet bezárhatja ajtait, a mely nem íDflanczoU. 
Nem egyszerűség, hanem erőnkön túli fényűzés, 
lehetetlen kivitelű berendezés; az anyag minősége 
másodrendű kérdés, tisztán főznek-e? Czikória- 
mentes-e a kávé, nem jön tekintetbe, olyan szék 
kell, a minő sehol nincs, olyan tapéták mint egy 
királyi kéjlakban, a poharak minősége nálunk a 
fődolog, nem az, a mit benne felszolgálunk.

Mondottam, oly nagy kérdés ez a kicsiség, hogy 
nem merem a m. t. szerkesztőség alkalmasabb, 
hálásabb kérdések megvitatására létesített b. lapját 
tovább igénybe venni, már eddig is messzebb men
tem a megengedett határnál, csak egy pár befejező 
szavam volna még. Mi vendéglősök, kávésok mind
annyian alá fogjuk írni a borravaló ellenei egylet 
ivét, de nem mi fogjuk eldönteni, ki kapja az 
abrakot, az a ló-e, amely vonja az igát, vagy pedig 
az, amely csak parádés hintóbán könnyű dám á
kat h l lZ .  Hókrős Károly.

* **
Ugyanezen ügyben — s ebből is okulhat aki 

akar — több előkelő föpinezér a következő nyilat
kozatot lelte közzé a »M a g y a r II i r 1 a p* Í897. 
julius 23-iki szamában:

Igen t is z te lt  Szerkeszti u r !
A »Magvar Hírlapu múlt hétfői számában Török 

Sándor dr. aláírással egy czikk jelent meg a pinezérok- 
röl. Engedje meg Szerkesztő ur, hogy e czikkre meg
feleljünk a kővetkezőkben:

Török dr. ur a pinczérek ügyét egyoldalulag tár-

Dr. T ö r ö k  Sándor a »Magyar Hírlap* júliusi 
számában czikket irt a pinczérckröl, borravalókról. Erre 
a czikkre küldte be feleletül bokros Károly e czikket a 
>Magvar Hírlap*-nak, amely a/.t >csnk fenntartással* 
akarta közölni. Mi nem. Csak örülünk, hogy nagyrabecsült 
munkatársunk véleményét ebben az ügyben is egész tel
jességében hallhatjuk.

Szegedi Pinczér-Egylet
első országos helyközYetitö iroda Szegeden.

Van szerette iim  a /. szállodás, vendéglős is  
kávés u ra k  becses tudom ására hazai, m iszerin t 
az eggleli helyközvclilö -iroda  jelen leg  a követ
kező elhelyezendő szem élgzellel rendelkezik  :

Főpinczérek 
Szobapinczérek 
Éthordók 
Bérszolgák

stb. slb.

Szakácsnék 
Szobaasszonyok 
Kaszirnők 
Kézileányok

stb. slb.
.1 /. szállodás, vendéglős is  kávés u rakná l 

esetleg előforduló szcm élyzelsziikséglel fedezé
sénél becses megrendeléséi és m indenkori k e g y e s  
p á r t fo g á s á t  kérjük.

Kisebb szem élyzet megrendelésénél kérjük  
uz ú tik ö lts é g e t  m ellékelni.

Levél és silrgönyczlm  'teljes tisztelettel
c s a k is  K osin szky  A n tal

Kosinszky A. Szeged egyleti ftliigynök.
Országos személyzet-összeköttetés ug-y 

Magyarországon, mint külföldön. " ^ 3

Felkérem uz igen liszlell fö p in e z é r ,  szoba- 
p in e z é r  urukal, továbbá a s za k á c sn ő , szo b a -  
a s s zo n y  és k á v é h á z i  k a s z ir n ö k e t ,  hogy hely- 
változás cselén teljes b iza lom m al fo rd u lja n a k  
levéliley a fen lir l irodához.

A h o zzá n k  intézett lenetekre röglön vála- 
szolunk.

Szives pártfogásért
Levélczim  csak is  esedez

Kosinszky A. Szeged K osin szky  A n tal
egyleti ügynök.

Esetleges ideérkezásnél kérem  az egyleti irodát m eg lá to g atn i:
Szeged, Tem plom -tér 6. az.

U t á n z á s o k  és h a m i s í t á s o k  elkerülése végett 
kérjük a. t. ez. fogyasztó közönséget mindig

dugaszba

beleégetve

Kutvállalat Krondorf Karlsbad mellett.
K R O N D O R F I

s z é n s a v ta r ta lm u  sav a n y u v iz  
a bor vegyítésére

l e g j o b b a n  a  1 l e a l  m  a  s.

A bort nem fe s ti fek e tére!
A bornak kellemes pezsgöizt kölcsönöz.

Budapesti raktár:
V. ker  ület, Zoltán-ntcza  10. szám .

Főképviselő a magyar korona területén:
Schneider Szig fried .

Legjobb m inőségű
alpacca- es china-ezüstárukal

ajánl

H E R R M A N N  J .  L .
cs. és k lr. udv. és orsz. érczáru  gyári rak tá ra  

Budapest, IV. váczi-utcza 24.

Evőeszközök, bors- és só- 
A y  tartók, leveses - csészék,

eczet- és olaj-állványok,
kenyérkosarak, tálezák,

serpenyők, kancsók,
1 asztaldíszek, gyertyntar- 
V tők, állóvillárok stb. stb.

Teljes berendezések szá llodák, vendéglők
és kú véli óz a k  s zó m á m .

16 nagy kitüntetés a legnagyobb kiállításoktól.
A l a p i t t a t o t t  1819. év b en .

gyalja. Először is annak a kongresszusnak a programm- 
jába, amely a múlt héten Budapesten ülésezett, sohasem 
volt felvéve a borravaló eltörlése, vagy bármily irányú 
szabályozása. Hiszen ez a kérdés nem is szabályozható 
oly könnyen, amint azt a doktor ur gondolja, mert a 
budapesti kávésok legtöbbje alig tud megélni és újabb 
terhet nem vállalhat magára anélkül, hogy az árakat 
tetemesen fel ne emelje. 11a tehát a vendég nem adja 
majd a borravalót, a kávés beszedi azt tőle, ha az italok 
és ételek árát 2— 5 krajczárral felemeli.

Ami pedig a főpinczérek állasának eltörlését illeti, 
itt is sok nehézség forog fenn. Legtöbb üzletben a fö
pinezér egyúttal üzletvezető is és többnyire ö viseli a 
terheknek egy részét. Azután még felügyel, az esti lap, 
a szivarszipka és a — p é n z k ö 1 c s ö n z é s, az ö 
gondja. Ö tehát föltétlenül érdemese borravalóra. A fö
pinezér, ha megkeres is 5 — 7 forintot, abból csak 3— i 
forintja marad meg; tehát nem húz naponkint 8—1({ 
forintnyi jövedelmet a közönségtől.

A múlt heti kongresszus érdemes elnöke 30 éve 
működik e téren s m i n d e n s z a v á t l o l k o s e d ó  s- 
s e I fog a d j u k m i n d n y á j a n .  0 e l é g  k o mp  e- 
t e n s a r r a ,  h o g y  a k é r d é s  m e g o l d á s á t  na 
g y o n  n e h é z n e k  m o n d j a .  Higyje cl Török dr. ur, 
hogy a pinezéri kar is foglalkozik minden a szakmájába 
vágó és még megoldatlan kérdéssel. A belügyminiszter
nél is lépéseket tett már és egész erejével sietteti a 
szervezkedést.

Majd hogyha ez megtörtént, lehel csak szó a borra
való eltörléséről.

Addig türelmet kérünk doktor ur!
Több ká vé h á z i föpinezér.

jpitö iUriti(ttitiimnd|rn neuer ínltcv.
'Neue a ffé r  im ’tf fe ii j u r  V lu fu a lji i ie  bed SBeitteŐ cigend 

vo rbe ve ite t m é r té n ; biefe a iv rb e re itu n g  n e m it m á n  bad 
a B e in g rü n m a d )e n  bér fta f fe r .  3Dad (S id)c«l)o l$ e u t ljü lt  u ie l 
© e v b fa u rc , eme © u b f ta n j  v o n  b itte re m , áiifaniinen&tefyenbeiu 
© cfdpuacfe . T 'c r  ÜBein tv ilrb c  in  n id )t oorbere ite ten  p a ffé ra  
b ie © c v b fá u rc  aué$iet)en im b  b á b u id ) v i l i i ig  ungen ie jjbav 
ive ib en . 'D iá n  e n tfe rn t bem iiad ) bie © e tb fa u re  a u d  bem 
@ id)cnl)uí$e b id  a u f  eine g e iv iffe  £ ie fe  b n rd i bad oorb e re i* 
tenbe S Bcrfaípen. —  3 )a §  befte 5B evíat)rcn i f t  fo lg e u b e d : 
D iá n  b r i i l j t  bad  neue f t a j j  ju e r f t  m it  fodjenbem  aB affe r 
a n d ; h a t m a ii v ie le  im b  gvvfje re  fta f fe r ,  b a n n  fp a r t  m a ii 
u ie l V lrb e it, ive im  m á n  be ijjen  2 )a m p f, bér en tiveber a u d  
e iiiem  fta b i le n  2 )a m p ffe ffe í vbev cinem  tvagbaven D a m p f-  
e rje u g e r ge ivvnnen  ív irb ,  in  b ie  3 'ü fíc r  f t ív m c n  la j j t .  Wad)-- 
bem bad <yaf? bnvd i ívd)eubed aB a ffe r vbev c in ftrö n ie n b e n  
X a n ip f  g e b é iig  a u d g e b r ll l) t  iv e ib e n , f i t l l t  m a ii ed b ú id ) 
inel)reve a n fc ii ia n b e r  fo ígenbe í a g c  m it  rc in e n i ^ i r i in n e n -  
iv a ffe r  a n  im b  léé rt cd jcben £ a g  ív ieber a n d . D a d  ab* 
fíie fjeube 3B a ffe r ív irb  in m ie r Haver, gefd)uiacf« im b  g e n id v  
lo fev  ive rb cn , lú d  ed jn te t j t  g a ii3  fia i*  a b lc in f t .  D í i t  c in é i 
V lu f lü ju u g  vo n  g r iin e m  (S ifc n v it r io l fa u n  m á n  fid ) tá g lid )  
v o n  bev 'A b n a tp n c  b e i © c rb fá u re  iib e v jcn g cn . 3 »  biefein 
i}ivec fe l) d lt  m á n  fid ) e in ig e  ^ r v b i ig lö « ( t )e n ,  f i i l l t  c ined 3111 
A>átfte m it  bem a b flie jjenbcn  a B a ffe r 1111b g ic fjt t j ie ra n f von 
bem in t aB a ffe r a u íg e lö fte n  © ife n fa t je  l) i i ie in . D a d  aB affe r 
fá rb t  fid ) fo g le id ) t ie f  b la u fd n v a r j.  V lud  bev ge rin ge rcu  
f tá r b u u g  in  ben fo lge nben  í a g e n  fin b e t m a ii b ie ? lbn a t)ine  
bed © y tra c t iu f tv f fc d  a n d  bem © id )e n l)o ljc . V lbcv fc lb ft ive im  
b ad  P a f f é i  voD fo m m en H av a b la n f t ,  je ig t  bie 'B ro b c  m it 
bem (S ife n v it r iv l ,  b a fj ed m id ) in m ie r © c v b fö u re  e n tl)á lt.

^ ú e v a u f lv f t  m á n  Í tc d ) fa l3  in  fiebenbeni ÍB u ffe r  a u f,  
u n b  310ar a u f  je c in  /p e fto lite r  D a i im in b a l t  1 0 0  © v a u im  
$ lv d ) fa l3  a u f e iu  V itc r  Ü B affe r. D ie  'U u f lv f im g  ív irb  fiebenb 
in  bad ^ a ö  gegoffen. D iá n  verfd )lie f$t b ad  genau, 
beivegt ed nad) e lle n  Z e ite n  Ijevu u i im b  v v flt  cd, bam it 
bad  (S á g iv á ffe v  a llé  s] 3u n fte  bev inneven 93}áub e  beviibre. 
® a u n  fte llt  m a it bad  A a ö  a u f  e ine ii ber '-Hőben, tc ijjt ed 
ciné é t im b e  la t ig  ftel)eu, ve tít ed b a n n  ív ieber, fdnvcuft 
cd nad) a llé n  © e ite n  im b  fte llt  cd a u f ben anbeven s-üv= 
ben. D ie fe  a ic rv id u u u g  iv ie b c il) v lt  m a ii f í ln f *  lúd  fed tdm al 
u n b  leért b ann  bad @ a t3 iv a ffc r  v v l l f ta n b ig  a n d , u u te r 
iU a d ) iv ü le n  m it  vetíteni S lk if fe r . .^ ie v a u f g ie fjt m á n  ficbeu- 
ben, ju u g e n  SDein, Ív í tb tv e in  vbev D ív f t ,  in  bad § 0 6  
V lud) fá im  m á n  g a ii3  geviugen VB e iu m eíjverc V B vd K ii b a r*  
a u f  ta g é in , iv o ra u f  bad neue f ta f j  iv e iu g r ltn  ge ivv rben i f t .  
T i ic  ^ r a n jo fe u  em pfet)len 311111 ÍB e iiig v ítn m a d )e n  c inen V lb iub  
v o n  T f i i ' f id ib ld t tc r u ,  m it  b a ra u ffe lg e n b c in  VluÖ bvenueii bed 
^•affeő v e r in it te lf t  iöJe iugc ift vbev fta ife n i,  fu fe lf ie ic in  B r a u n t*  
ive in . T ú c  u iig a r ifd )e n  M iau é in  giegen m  bad f ta í t  cinen 
V lb iu b  o v i i  f r ifd ic iu  a B e in la u b . U n tc r  a llé n  a ie ifa lir c u ,  
A ttf fe r  tve in g v ítu  311 n iad )eu, i f t  abcv bad fvg e naun te  V lud - 
b a m p fe n , b. I). V lu o b ritb e u  m it  a B a ffe rb a n ip f, ív ie  eben 
angegeben, bad cm p fe l)(e n d ivc v tl)e fte ; inbem  b ú id )  badfclbe 
bei fltue cf, bie © e rb f í i i i ie  u n b  iib ev l)aup t a llé  tv d iid ie u  
0 t v f j c  a nd  bem .ím B e 311 e n tfe in e n , a n i v v llfv m m c n ite n  
im b  fd in c llftc n  evveidit ív irb .

l i iu e  ívcitevc a 'v r f i t r i f t ,  neue § a f fc r  a u d 3 u la u g e u , be* 
fte l)t b a r in ,  im ge tö id ü e u  M a it  m it  tje ifjem  aB a ffe r lö fd jcn  
u n b  fv  v ie l beiftod aB a ffe r ju ^ u fe ^e n , b a fj b a ra u d  eme 
A ia t fm ild )  entfte l)t. T )ic fc  g ie fjt m a ii in  bad ftafe, ve rfp u u * 
bet cd, Id u v cn ft bad  A  a 6 f lc i j j ig  Ijevuu i u n b  la f jt  ta n ú  bie 
M a lfm ild )  0  © t in ib e n  b a r in  fte l)cu. ^ ) ie ra u f ív irb  bie A fa lf*  
m ild )  a u d ta u ie u  g e la fie ii,  bad  A a jj ő fte rd  m it  beifjcm  aBaffer 
a u d g e b iü l) t  u n b  b a n n  m it  fa lté in  a B a ife r a u d g e fp ü lt.  T)ie 
© e vb füuvc  ív irb  jebod) n id )t fo  g v liu b lid )  a nd  bem VVI3C 
e n tfe rn t, á ld  nad) bem erfteu a ie r fa b ie n . "T ie  ive ite re  '-He* 
b a n b lu n g  311111 a B e in g rü iim a d ie n  m it  bei^em  í r l l b iv e in  u ftv . 
i f t  b iefc lbc.

^11 g rv f ja e n  íle tle re ie n  f i i tb  je(}t a ftgem ein  ® a tn p f ! 
er^eugev —  g e ivő t)iilid )e  ü )a m p ffc ffe l in  V lu ivenbuug . 
D iá n  leg t bad neue a u tf3 iib á m p fc iib e  A a fí m it  bem © p u iib ^  
ívd) nad) un té n  a u f  c in c ii a ívcf 1111b ta jjt  b u rd ) bad 3 űPf<l,J



U'd) Síiuipf d’uii ehra l 1 2 Vltmoípgüteu ©pamuimj eiit 
(Iliimen. ÍÍ^K1 ai'ö Pent 2 puublodje ciné tiefbrainic 
glüffiílíeit iiiiő •— uad) 10 t)iő 40 Süíinutíii, jc nad) bev 
Ohdfje bc-3 3*ciffe§, fiub allé ILMirfieit 3to(fe and bem .■pol̂ e 
(jelölt iiub Ifiiift mtv veiucS SBaffet ab, — bab 8afi ifi 
áuvifcbaiiipfl inib famt oljiKWeileiS mmmel)t mit Sffiein 
(jcfíilít lucrben.

aöilt maii baS 8af) iwiugillii martién, fo (jiejjt mun 
SL'eiiildflet in baüfelbe, brillel bicfeS buvd) einflviSmeiibeii 
SDampf 5um ködjén, rotlt baS bcvfd)loffenc Ság, lagt ab= 
Ildiién, enlfeviit bad SBeiitlaget mtb (pitit baí) loeinjtllne 
g-ajj mii SBaffev aitS. A

.• \ t m o m m m m u i u u m \ u  1 wi u u i m u u  i

Luzerni szállodák.
Aki csak egy peresig is kételkedik abban, hogy 

Luzern a Schweiz idegen-melropolisa, erről röglön 
ineggyöződbetik, ha a vasúti állomáson látja nz 
, lelteién és élő, négy- és kétkerekű, két- és négy
lábú szállító eszközöknek végleten sokadalmát. Egy 
felszázad portás, a szállodák legelső képviselői, 
egymás mellé katonás rendbe-sorba sorakozva, áll 
készen a vendégek fogadására. Amint a vonat az 
állomásra berobog, tiszteletteljes figyelemmel fog
lalják el a maguk helyét. Egyik sem kiabál, egyik 
.. rn lármáz. Az utas maga nevezi meg a szállodát, 
amelybe szállni kíván, és a megfelelő portás szol
gálatkészen veszi ál kézi podgyászát s egyéb ren
delkezéseit.

A nagy szállodák konduktoréi az omnibuszok 
mellett állanak s nem az állomás csarnokában vagy 
annak bejáratánál, amiért is a hordároknak, kik
nek a málhát a vasutikocsitól az omnibuszig kel- 
leim- szállítani, semmi mellékkeresetük sincs. Ez is 
utánzatraméltó újítás. A hotelomnihuszok nagyon 
s/. ín gazdag képet nyújtanak. E tisztaságtól szinte 
ragyogó kocsik tiszta ablakain barátságosan verőd
nek vissza az utasok mosolygó arczai, amely vonzó 
képet csak néha-néha zavarja meg egy rosszkedvű 
világoljáró angol haragos arcz. De ha a nap ará
nyosan ragyogja he a ló tükrét, ha a Rigi és 
Pilátus fenséges köszöntéssel üdvözöl bennünket, 
s ha az innenső és túlsó parton fekvő szálloda- 
nriások barátságos külsejükkel szinle bivogatólag 
intenek felénk, ha az ősrégi víztorony a Kappelhid 
• < Museggtorony históriai reminiszczencziákat sut- 
lognak felénk s a tószinén fodrozva tovahömpölygő 
hullámok csobogva törnek meg a szakadozott par
ton s ha a büszke, apró kocsink ele fogott lovacs
kák vidám ügetéssel sietnek a ruganyos hídon ke
resztül. akkor a legmogorvább globc írottéi* arcza 
is felderül, jókedv, derült hangulat tölt el bennün
ket. Akire ez a kép se hat, nos azon a jó Isten 
maga sem segíthet. Ahol állunk, ahol.járunk, ahová 
nézünk, mindenütt a természet legnagyszerűbb al
kotásai tárulnak elénk, amelyekkel a természet Lu
zernt oly pazar bőkezűséggel halmozta el.

Ezek a természeti szépségek és előnyök ezer s 
ezer idegent vezetnek Luzernbe s az idegenáramlat 
nemhogy kisehhedne, de évről-évre növekszik. Mind
ennek következtében az idők folyamán Luzernben 
olv szállodaipar fejlődik ki. amelynél tökéletesebbel 
aligha találhatunk valahol, és amely Luzern egyik 
fő jövedelmi forrását képezi. Hogy ha minden egyes 
szállodának kifejlődését közelebbről akarnék meg
figyelni, végtelen feladatot tűznénk magunk elé. A 
•'égi szállodák, az úgynevezett ezéhházak közül, 
mint amilyen például a >Melzgern« — ahol egy 
koldusfiu 1332-ben az osztrákok által tervezett 
vérfürdőt idejekorán elárulta — nem egyhez tör
téneti (milékek is fűződnek.

Közel a pályaudvarhoz pompázik uj köntösé
ben a »IIotel St. Golthard*, mely körülbelül 200 
evvel ezelőtt vette fel az >el Tcrminus« kiegészítő 
nevet, s amely ennélfogva ma már a »Hotel St. 
Golthard el Terminusa büszke nevet viseli. Nem 
mérvadó véleményem szerint e szállodában kö
rülbelül 220 ember fér, mely a szó legszo- 
losabb értelmében elsőrangú szálloda. Az idei 
tnvaszszal a szálloda jelentékeny építkezési vállö
vökön ment keresztül, amely arcbilektonikus ujj

asok az egész ensemblo-nak csak előnyére váltak.
A vállalat alapilója és vezetője Döpfer, egy elis
mert szaktekintély, akit alkalmazottai ép úgy sze
retnek, mint évről-évre visszatérő vendégei, való- 
'■igos self madc mán, aki mindenét a maga szor
galmának köszönheti, s szállodáját nem minden 
fáradság nélkül telte világhírűvé. A ház 1869-hen 
lett alapítva s azóta nőtte ki magát egy kisrangu 
vendéglőből elsőrangú szállodává.

Nem messze ezen szállodától van a »Hol el 
Viktória,* a vasúti kijárattól halra eső ezen pompás 
h'glaépilmény. Ezen szállodát 1889-ben a Ilellcr test
vérek. alapították Az épület tulajdonképen speku- 
láczióra épült, azonban teljesen reális alapon, mini 

Kellel* testvérek minden vállalkozása. A speku- 
‘áezió szól ez esetben tulajdonképen úgy kell fel
fognunk, hogy a tulajdonosok az ő szakértelmükkel 
átlátták, hogy a vasúti összeköttetés csakhamar az 
° vállalkozásuk javára fog változni. Úgy is tör
tént. Alig múlt el a „Viktória** építése óla két év s 
,T/; egykori vasul helyén, lombos boulevard vonul 
v,,gig s a „Viktória* jövője örök időkre ki/.tositva 
van. Uj pályaház keletkezett, a közlekedési utak 
"j irányt vettek, s minden a »Viktória* javára vál- | 
•ozolt meg. 2' , évvel ezelőtt a mostani tulajdonosa |

D I T R I C H S T E I N  M .

lakás- és ablaktisztitási
vállalat

VII., N yár-u tcza  3 4 /b .  szám ú házam b an .

Tisztit alaposan, pontosan és olcsón

egész lakásokat, uj épületet, üzleti helyiséget,
úgyszintén padlók beeresztése és lakkirozása leg

jobban lesz eszközöltetve.
A b la k tix x t itá s  b ér le tb en  na iji/on  olcsón és 
p o n to s a n  c s a k is  n ieg b ixh  a ló  m u n k á s o k  

á lta l.
Poloskák, sváb, orosz férgek és molyok

stb. alaposan kiirtatnak.

Korona-pezsgő.
Próbaládák 2 palaczkkal bérmentve 
Magyarország és Ausztria bármely 
postaállomására 3 fn utánvéttel. 
— Viszontelárusitóknak megfelelő 

árengedmény.

Mattes János.
Budapest, Harisbazár.

Kaphatók Szimon István főüzlet váczi körút 12. 
fióküzlet váczi körút *>0 és Teréz-kürut 35. — Vogel 
Gyula Andrássv-ut 29. Rabseh Sándor kerepesi 
ut 11. — Sallay István knepesi ut. — Török 
Bódog kerepesi ut. — Diósy Kálmán Kerepesi ut 22. 
W einberger Gusztáv Calvin-tér. — Tóth Imre üllői 
ut 73. Özekkel Ferencz nefelejts utezn. S teurer 
Antal rózsa-uteza — Gaizler Béla Buda. Vár. — 
Sellner Gyula Buda. Vár. Schedel János Buda. 
fönt. valamint a legtöbb fűszer- és csemege-üzletben.
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B u d ap est, VI,, V ö rö s m a rty -u tc z a  57, 

Vidéki m egrendelések pontosan eszközöltetnek, 
sör 6 hónapig* üveg-ekben eltartható.

nbetrleb

Tpnnnlrl Npnmann Bu d a p e s t , vixi. u c u p u iu  UÖUII Idilli M u z e u r a - k ö r u i  10.

| fabrizirt seit Jahren als Speeialilílt
karten-

Decken und Rohrzeltungshalter aus
dem bestén Matéria!.

Proipeote zu Dlennien

Riedweg vette át a szállodát, melybe 160 vendég 
kaphat bolyét. A szálloda a legszorosabb érlelőm
ben veti elsőrangú szálloda, s különösen kitűnő 
konyhájáról hires. j

A pecsenyéről.
öoKszor nagyon igazságtalanul ítélünk i ......

felöl. Hamar készen vagyunk az Ítélettel, hogy nem ért 
semmihez, legfeljebb egy pecsenyét tud sütni. Ezzel 
persze eláruljuk magunkat, mintha a pecsenyesütés a 
legegyszerűbb dolgok közé tartoznék.

A dolog nem egészen igy áll. Lehet különben, hogy 
sokan a peesenyosülóst nem valami nagy dolognak tart
ják, annyi azonban lény, hogy pecsenye és pecsenye 
közt nagy a különbség is, amint ezt bizonyára mindenki 
magáról is tudja, és hogy egy jól sikerült valóban pom
pás, azon alig hiszem, hogy valaki kételkedhessek.

Egy hírneves franczia gourmandtól származik egy 
mondás, mely a mondottakat legfényesebben bizonyítja, 
s amely igv szól: »Fözni mindenki megtanulhat, de a 
pecsenye-sütéshez születni keik.

Nos, reméljük s higyjük, hogy egy kis figyelemmel 
és gondossággal mindenki megtanulhat pecsenyét sütni.

•Mindenekelőtt az a födolog, hogy ne frissen vágott 
húst használjunk a pecsenyéhez; nyáron néhány napig, 
télen legalább is egy hétig állni kell hagynunk a húst, 
hogy mortifikáltabb legyen, különben összezsugorodik 
és kemény meg huzósizü lesz.

A bornyuhusnak sokkal rövidehb ideig kell állani, 
mint a marhahúsnak, úgyszintén a fiatal sertéshúsnak 
is. Nagy bárány vagy marhasült darabokat előbb jól 
meg kell veregetnünk, s újra helyes formába gyúrnunk, 
mivel a nagyon hosszú és vékony sült száraz és ízetlen.

A nagyon sovány húst, például a vadhúst vagy ürü- 
lmst előbb egy ideig páczolnunk keli, azután gyengén 
füstölt szalonnával spékeljűk meg. Egy jó spékelőtünek 
jegy konyhából sem lenne szabad hiányoznia.

Födolog mindenféle pecsenye elkészítésénél, hogy 
a zsir, amelybe azt tesszük, elég forró legyen ; ha a 
pecsenyesütésre külön pecsenyesütő-kályha áll rendel
kezésünkre, a pecsenye mindenesetre szebb és jobb is 
lesz, mint amikor azt serpenyőben készítjük el, csak
hogy az ilyen kályhának is nagyon melegnek kell lennie, 
mielőtt a megsózott pecsenyét beletennénk, amikor 
azután a kályhát még egy darab ideig melegen kell tar
tanunk.

A meleget lassanként csak akkor szabad alább- 
szállni hagynunk, ha a pecsenye már eléggé megbámult. 
Ha spékellen készítjük a pecsenyét, a spékelt résznek 
mindig felül kell maradnia, lile ismételten sok zsírt 
öntünk.

Ha a pecsenye már elég szépen és egyenletesen 
megbámult, egy kevés vizet öntünk rá, s a szükséges 
fűszert is hozzáadjuk idöröl-idöre, azután leöntjük a 
búst a mártással és némi meleg vizel adunk hozzá, ami- 
által a hús sokkal finomabb es mártása erősebb és 
zamatosabb lesz, sokkal zamatosabb, mintha mindjárt 
nagymennyiségű vizet öntöttünk volna hozzá.

A letakart sültre sokkal kevesebb lére van szük
ség, mert az leöntözés nélkül is elég nedvdús marad, 
a le nem takart pecsenyén ellenben sárgás fénylő réteg 
képződik, amit sokan nagyon szeretnek is.

Epugv mint a kellő kályhahöfok nagyon fontos 
a pecsenye elkészítésénél, nagy fontossággal bir a sütés 
időtartama is. A pecsenyének puhának s e mellett tel
jesen átsültnek kell lennie, ha azonban nagyon lassan 
és huzamosabb ideig tart a sütés, a pecsenye egészen 
elromlik és vagy nem elég puha, vagy száraz kilúgozott 
ize lesz és sem ereje, sem nedve nincs.

A különböző pecsenyék elkészítésének ideje a kály
hában levő hőfok szerint változik. Egy elég meleg kálv
iniban elég ha egy filée-t 20—30 perczig, egy nagy 
roaslbeöf körülbelül egy óráig, egy kis bomyusült (2 
fontos darab) 1 óráig, egy nagyobb ezomb 2 óráig sül.

Minden oly hús, moly páczban volt, rövidehb idő 
alatt sül meg,minthogy páezolás által porhanyóbbá vált, 
igy a nvulpecsenye körülbelül egy óra, öz még rövidehb 
idő alatt is megsül.

E mellett a husdarab minőségére és nagyságára is 
különös tekintettel kell lennünk, valamint arra is, hogy 
a pecsenye fiatal, gyenge liusu, vagy öregebb állattól 
származik-e.

Fiatal, teljesen kifejlődött lúd 2 — 2 1 i óra alatt sül 
meg, ugyanezen idő alatt egy öregebb kemény marad, 
mégha hosszabb ideig is sütjük; egy kacsárajrend - 
szerint 1 — 1' 4 vagy 11 „—2 órát számítunk, csirkére 
1 órát.

A vagdalt húsból készült pecsenyénél, aminö például 
a hálós-sült, szintén az a legfontosabb, hogy ezek is 
nagy melegben minél gyorsabban süljenek, amire ha a 
darabok nem igen nagyok, 1—2 vagy 2 — 3 óra is 
elegendő. Ezek is, ha nagyon sokáig sülnek, szárazok 
és zamatnélküliek lesznek.”

A máriást végül lehetőleg meg kell szabadítanunk 
a zsírtól, ha már a pecsenyét kiszedtük, s ha nem akar
juk, hogy egészen híg legyen, valami kis lisztet, bur
gonyalisztet vagy tejfelt adunk hozzá.

Ezt körülbelül 1 2—1 óráig sütjük a pecsenyével, a 
máriás elkészítésénél a barna aljat mindig jól fel kell 
kavarni, a miáltal a máriás erős és szép szinti lesz. A 
különböző fűszereket a sütés módja szerint választjuk 
meg. Néhol bort vagy eczetet is adnak a sülthez, sovány 
húsnál vajat is barnára felolvasztott állapotban babjától 
megfosztva, amiáltal különösen jó szaguvá válik a 
pecsenye. ü g y  házia sszony .



A budapesti szállodások, vendég
lősök és korcsmárosok ipartársu
lata minden hót pénteki napján 
regge li t  tart, és pedig :

Augusztus 6-ún: Wainpetits Mátyás, VII., 
Csömöri-ál 70.

Augusztus 13-án: Schartner János, VII. 
Almnssy-lér í.

** *
Ezenkívül augusztus hó 11-én egy közös ven- 

déglős czsoiinu lurtalik n mi kedves bai'álunkmil. 
Hem L ipót vasúti vendéglősnél K e l e n I ö I d ö n,

*■* *
Miután pénteken, augusztus hó 20-án ünnep 

van, e helyeit augusztus IS-án larlatik meg a 
vendéglős ozsonna, meg pedig B lticher Marion 
szállodásnál B u d a f o k o n.

Klőrclátbató, hogy úgy II e i nné t ,  vnlainiiit l i l éi -  i 
c h e r  líarálunkuál is igen nagy lesz a látogatás.1

J e l e n t k e z é s e k  a  s z ó m b a t h e l y i  
k o n g r e s s z u s r a .  A f .  é v i  s z e p t e m -  
b e r  2 2 - é n  é s  2 3 - á n  t a r t a n d ó  o r 
s z á g o s  v e n d é g l ő s - k o n g r e s s z u s r a ,  
a m e l y  e l é  n a g y  é r d e k l ő d é s s e l  
n é z n e k  a  s z a k k ö r ö k b e n ,  a z  i n t é z ő  
b i z o t t s á g  n é v r e  s z ó l ó  m e g h í v ó 
k a t  n e m  b o c s á t  k i .  A m i d ő n  e r r e  
t .  k a r t á r s a i n k a t  f i g y e l m e z t e t 
j ü k ,  b e c s e s  t u d o m á s u k r a  h o z z u k  
e g y ú t t a l ,  h o g y  j e l e n t k e z é s e k e t  
l a p u n k  i s  e l f o g a d .  A 2 f r t  k o n 
g r e s s z u s i  t a g s á g i  d i j  a z o n n a l  a  
j e l e n t k e z é s n é l  f i z e t e n d ő .

„mű jirci ISjjliSfiíl fflítiiitffiil jiifltftlM liotlc, hatni Jiim 
Slfctri'gfeii l'rviUiéittTi'iiuii*ii. 'Jtim fd'it'ipe -inni föffel évit 
íOfetyt in cl'nm’l’iel » « t t «  tn-tlgclb, füge péti Sülten ftatíe 
Sörül,c ,1118 Viebigő Steifd) tSí'trott inítj cin ®l,i8 *tijti«m 
(,i„jii, viilive t>ie« t>i8 jitni JfedKit, ti’flrje t S  mit jífcffer, 
San, Sdialetlcn, feiiicn áívüiitcvii imh einigen til>amp'ig» 
„0118, (ege bie Slolftücfe l'ineiii, toffc otleS jufommcii faiig- 
jóin eiite íjall'c étimbe tintái, jdtöpfc baS gett ab, síelje 
bic Soiicc mit eiiiígeu (Sigclbfn ab, főt dife fit' mit bem 
Soft ciiict (Sitn'iic imb violitc ben RÍM) au.

K ulináris élvezetek M iidagasear belsejében.
A Miidiigascar bolsoj«»l>on lak«» benszülöttok kulináris 
élvezeteiről felette érdekes adatokat olvasunk ilr.Korsylh 
paliiontolognak nemrég megjelent müvében : »11o"v hús
leveshez juthassak, a madagnscari őserdőben minden 
reggel egy fekete papagálvt kellett lelőnöm. E madárra 
nem könnyű vadászni s ezért bizony elég gyakran csak 
nagy bajjal szerezhettünk magunknak húslevest. Nagy , 
volt azonban meglepetésem, midőn egy szép napon egy 
nagyon is lengén öltözött tanala-benszülött, aki figyel
mesen nézte, hogyan kínlódunk ügvgyel-bajjal a papa- | 
gály- bouillon elkészítésével. Egy igazi Alaggi-dobozt mu- j 
tatolt nekem, melyet egy átutazó IVanczia hagyott vissza 
a városban. A tokban egy veritahilis bouillon-tok is volt. | 
amelyet azonban a világért sem adott volna oda. Nem
sokára egy egész sereg tanala jelent meg improvisáll 
tanyánkon, magukkal hozván leginvesebb falatait: napon 
szárított hernyókat, bogarakat és pókokat. Nagy őszien- 
tióval bontották fid azután az egyetlen bouillon-tokot, s j 
midőn az az általam átengedett tűzön vidáman forrni ’ 
kezdett, belehánylak pókot, bogarat, hernyót, csapván 
nagy lukullusi lakomát. Kínáltak is vele nagyban, én j 
azonban nem kértem belőle.

(SrM'u’mniuuu’l'cilU’. :)íeife Öií-brcveit lenben biirtb cin 
0ieb gcftridjeu. Víuf 500 ©vauim Eriiddé niinmt maii bauu 
300 ©ramm fetneii i£taut\picfcr, vít()vt OcibcS gut burtti* ! 
eiuanbcr, focftt eS auf nní? fiilít ba$ 9WuS in ircitljalfige | 
ftíafdien. Cbcuaitf íniitgt mán baim in Jhim getaucbte ! 
^apievblfittev imb binbil bie (>>lcifer mit fteifrni ‘JJapicv bbcr ! 
cinéi ö̂íafc feft tyi.

E L A D Ó
Újpesten, Fő-út és Arpád-út sarkán a 122, sz.

M T  ház
befásitott udvarral,

mely áll: 280 □  öl kifizetett telekből. 
4 nagy szoba. 2 konyha, 11 kiváló 
berendezett szálloda-szoba, tekepálya, 
szaletli, jó kút, 1 utczai bódé, 3 faszin,
Ára 16,000 f rt. fizetendő lele azonnal, fele fi évi 

6°/0-os törlesztés mellett. Jutalék 300 frt.
!<Ifísb H ifin  io K á ró l ff.

első nagym arosi pezsgő -  pinczeszete
ajánlja elismert kitűnő minőségű vódjegyzett 

pezsgőbornil:

Gunde) János, vendeglős-ipartársulutunk köz- 
tiszteletben álló elnöke, négyheti tusnádi tartóz
kodása után ma tért vissza friss egészségben 
Budapestre Valamint ipartársulatunk minden egyes 
tagja, úgy mi is őszinte örömmel üdvözöljük őt 
közöttünk.

Pósch József fővárosi jó hírnévnek örvendő 
vendéglős, lapunk barátja, f. évi julius 20-án dél
előtt 11 órakor tartotta díszes közönség jelenlété
ben esküvőjét W i c s e n b e r g e r ltóza kisasszony
nyal a Deák-téri evangélikus templomban. Őszintén 
gratulálunk az uj párnak.

Arczkép. A »V. L.a-nak szenvedélyei közé tar
tozik az arczképgyiijtés. Innen van, hogy ennek a lapnak 
legutóbbi számában újra ogv tekintélyes kartársunk 
arczában gyönyörködhetünk. Igaz ugyan, hogy ti. J. ur 
nem vendéglős, nem előkelő pinezér, ellenben kiváló 
czipészmester. Elbisszük s alá is Írjuk, csakhogy mi 
köze ehhez egy — sóit disant — vendéglős szaklapnak V

pic  Slicucvung. Seit einigen Xagen maebt fid) in 
hév |>aiiptftabt ciné mtmcníe veiíftcigevung altér ícbeii§*
mittcl 11111) tor gangbarften ,'oaiibaitifel bemeifbav. Hm nttr 
jieei ö̂cifpiele f)ervc'i(pit)cbeii: ba§ ítilo ©r o b  wurbe unt 
2 ífieu^cr unb fctiur ba3 ftiío p e t r ó l e u m  gfcidtfalld 
um 2 .iírendőr int 3><tailmfauí mtfyeucrt. (Sin ©ad 
W c t) l, bér btsíiei 10 f|. íoftete, luirb beute mit 13 fi. 
bejaljlt. 'Jé eb in icivb ba$ iiibreu V Jl'ir fiiiben imS brill* 
genb revanlajjt, afl biefe Umftaube bet Jlufiueitiamfeit bér 
ijaiipiftöbtiídien Wppíinnfieimiiiig$*$tomifiiün 311 cuipfehteii.

Olasz borok M agyarországon. A múlt hónap 
behozatali forgalma megint tetemes emelkedést tüntet 
föl. A mi nem is lehel máskép, mert egyrészt Olasz
országnak a kivitelre termelő vidékein mégmindignagyok 
a borkészletek, másrészt pedig nálunk kereslet mutat
kozik a magyar borokkal legjobban keverhető délolasz 
borok iránt, mivelhogy utolsó termésünk korántsem 
elégíti ki a szükségletet. Az olasz bor, a mely a filloxera 
mellett legnagyobb ellensége a magyar bortermelésnek, 
a borvámzáradék védelme alatt föltartózhatatlanul özün- 
lik az országba és kérdés, sikerül-o kiszorítani a mostan 
kereskedelmi szerződés tartama alatt, tekintve, hogy az 
olasz bor ma Budapestre szállítva lő  frtba kerül hekto- 
literenkint, s az ilyen árakkal szemben a magyar szőlő- 
termelés ujjáteremtése leküzdhetetlen akadályokba ütkö
zik. Áprilisban 59.910 hektoliter volt a fiumei borimport, 
14.572 hektoliterrel több, mint tavaly. Szeptember l-lől 
április 30-ig behoztak összesen 762.989 hektolitert (a 
múlt évad megfelelő 8 hónapjában 561.140 hektolitert), 
és pedig 642.920 hektolitert Olaszországból — leginkább 
Szicziliából és Apui iából — 217.619 hektolitert Dalmá- 
cziából és Isztriából, 2460 hektolitert pedig Török- és 
Görögországból. Ezenfelül Triesztből is ment Magyar- 
országba 70.000 hektoliter bor.

Főzelék m in t gyógyszer. A csirágnak állítólag 
közvetlen hatása van a vesékre, valamint igen sok más 
főzeléknek is. A spárga állítólag vértisztitó hatású, a 
zeller pedig az idegrendszerre hat, neuralgia és rheurna 
eseteiben jótékony hatású. A fehér- és sárgarépa étvágy
gerjesztők, az ugorka pedig hűsítő hatású. A hagyma 
és olíva pedig határozottan gyógyhatásuak, a vérkerin
gést élénkítik, a nyál és gyomornedv elválaszt, fokozzák. 
A nyers hagyma kitűnő gyógyszer az emésztő szervek 
megbetegedései esetében.

Anf A la poulette. (Sin Wcií doh etnxi 2 Ailg. 
lei vb gcljautet 1111b in ©tiiefe gefdmitteu unb füuf SNimiteu 
láng in ciné líaffcrcfle mit fcdicnbein Jéaffer gelegt, bem
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versenyez nemesük 11 hazai, ue valamennyi külföldi 
pezsgögyárlmánynyal is.

G y á r: Központi iroda :
Velencze (Fehérmegye). Budapest, V ili, Ollöl-ut 60.
• Kapható csakis előkelő füszér- és csemegeüzletekben.

K a p h a tó  a, fő v á r o s b a n  és a 
v id é k e n  m in d e n  rítt.

Főképviselő: HUNKE JÁNOS
IV. kér., Lipót utcza 45.

111111111111111111111111111111111III III 1111111111111II1111111111 111111IJ

I D e c k e r t  é s  H o m o l k a  i
villanyos műszaki-intézet 

e a világ- Mg r a (jt mikrotelefon" és szerkesztői. :hirü ijO

 ̂ B U D A P E S T
E G Y Á R :  RAKTÁR:
E VI., Izabella-u. 88. V., Dorottya-u. 8. =
E Szállítanak \

szálloda-sürg’öny-
I és telefon-berendezéseket, i

szálloda-harangokat,
i  villámhárító- és villamos-világítási- \

BER EN DEZÉSEK ET
E oloson, solid és szakszerű kivitelben ; 
| jótállás mellett.
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o f f i t  s  i
FŐRAKTÁR 

Budapesten
Hoffmann József nél

Báthory-utcza 8. szám.

A Rohitfi savanyuviz mint gyógyszer felülmúlhatatlan ha
tású gyomor- és bélhurutnál, az ivarszervek hurutjainál, 

máj- és léphajoknál, de különösen váltóláznál.
A Tempel forrás borral vegyítve kitűnő üdítő ital.

A Styria forrás ellenben 
kizárólag 

i v ó k ú r á r a  
használlatik. .

a v a n y u v i z



Felszólítás.
A »B u cl a p e s t i k á v 6 s - i p a r t á r s u 1 a t « lep - 

utóbbi választmányi üléseinek egyikén egyhangúlag el
fogadta S c h o v a n e t z  János v. tag azon indítványát, 
hogy az 1900-ban Parisban tartandó nemzetközi kiállításra 
kirándulást rendez, amely czélból a jelentkezések és be
fizetések (havi 10 frt) a társulati titkári hivatalnál lesz
nek eszközlendők.

A kirándulás sikeressége érdekében ezennel fel
szólítjuk az iparlársulati tagokat, hogy azok, akik e ki
rándulásban részt akarnak venni, ebbeli s z á n d é k u 
ka t  m i n é l  e l ő b b  j e l e n t s é k  be  a t á r s u  l a t  
t i t k á r á n  á I. aki közelebbi felvilágosítással is szolgál.

Budapest, 1897. július hó 20. A* e lnökség .

% .* - m -m m  w t m 'm  m

I d ő k  j e l e .

Két kávéház kapuit zárták be. Azonkívül a szé
kesfőváros tanácsa a Rákóczy-téri vásárcsarnokban 
levő kávéházat — rövid ideig tartott sikertelen kí
sérlet után, maga zárta be.

Nem ide tartozik annak kutatása, miért éppen 
ezt a bárom kávéházat szüntette meg a keserű 
kényszerűség, és ne kutassuk azt sem, hogy mj 
vo II a há rom kávéi láz megszűnésének külön-külön 
az oka.

A részletjelenségek elbírálása nem a mi felada
tunk. nem is tartozik ránk, ellenben mindaz, ami 
azokból m i n t  k ö v e t k e z t e t é s  á l t a l  á n o s- 
s á g b a n l e v ő  n h a t ó, a mi tisztünkre tartozik, 
a mi kötelességünk, azzal foglalkozni egyenesen 
hivatásunk.

Éppen azért név hely és mellékkörülmények 
említése nélkül — mint amelyek a dolog elvi el
bírálásához nem tartoznak — foglalkoznunk kell 
e jelenséggel, mivel elvégre nem lehet reánk nézve 
közömbös, hogy akkor, amidőn éveken keresztül 
csakis a kávéhazak folytonos szaporodásáról hal
lottunk, egyszerre három üzletnek majdnem egy 
és ugyanazon időben történt megszűntével állunk 
szemben.

Bármily szomorú is legyen reánk nézve ez a 
jelenség általában, konstatálnunk kell, hogy nem 
váratlanságával meglepő, előre nem látott csemény- 
nyel állunk szemben, hanem egy oly ténynyel, mely 
árnyékát már régóta előre vetette, s mely nem 
egyéb, mint az előzményeknek logikus következ
ménye.

Megírtuk régen. A kávéházak folytonos szapo
rodása; az oknélküli, sokszor üzleti szempontból 
nem is reális alapokon fekvő, csupán spekuláczióra 
fektetett verseny; az az őrflleles verseny az üzlet- 
berendezés túlhajtott elogancziája, fényűzése tekin
tetében ; az erőszakkal előránczigált mentőhorgo- 
nyok : czigányzone, női zenekar, dalos-társulatok : 
ezenkívül a mulatóhelyek, a bizonyos jól ismert 
helyről favorizált Bodegák stb. vállalatok iparun
kat lejtőre, mimagunkat pedig romlás felé fognak 
vezetni.

Nem tetszelgőnk magunknak az augurok impo
náló szerepében, de vájjon ki merné tagadni; ki 
merné csak egy perezre is kétségbe vonni, hogy

jóslatunk beteljesedése immár megkezdődött: a 
reakezió hullámainak széle immár kikezdte ipa
runkat. ?

Bizonyára senki! Valamint jó lélekkel senki sem 
merné állítani, hogy a közel jövőben nem lesznek 
a visszahatásnak újabb áldozatai is.

Alkudjunk meg tehát a nehéz, a súlyosra meg
változott viszonyokkal. Tartsunk mértéket, ne ter
heljük magunkat oktalan — egyedül a jó remény
ség fejében — újabb meg újabb áldozatokkal, ter
hekkel, hisz már a mostaniak is eléggé elviselhet- 
lenck. Főleg pedig tegyünk valamit a rendelkezé
sünkre álló eszközökkel üzleteink, a kávéházak 
szaporítása ellen. Igaz ugyan, hogy a szabad-ipar 
rendelkezései sok-sok akadályt fognak élénk gör
díteni, ámde ez ne vegye el bátorságunkat. Törek
vésünknek sikeresnek kell lennie, mert hisz az adó
zók egy nagy részének, s igy közvetve az állam, 
a főváros érdekeiről van szó.

A nyári saison morl-ban — sok ráérős időnk 
van — gondolkozzunk ezekről a dolgokról is.

/'. K iss  Lajos.

A gyümölcsborok.
Még ezelőtt 10— 15 évvel senki sem törődött 

hazánkban a gyümölcsborokkal. Meg voltak szőlőink 
s igy mindenki hozzájuthatott a jó borhoz. A 
gyümölcsbort nem is tekinthettük igazi bornak. 
Nem is volt rá szükségünk.

A szőlők pusztulásával azonban a jó, tiszta, 
az egészségre nem ártalmas bor ára igen drága 
lett. Borfogyasztó közönség elég lévén, néhány 
élelmes vállalkozó elkezdte a műbort gyártani és 
mint természetes bort a forgalomba bocsájtani, 
azzal vigasztalván a beavatottakat, hogy a törköly 
újból való erjesztése, egy kis mazsola-szőlő, egy 
kis ezukor. — no meg, hogy több ereje legyen 
-  egy kis tiszta spiritusz hozzákeverése nem árta l

mas, tehát ártatlan portéka.
Másképen Ítél azonban a fogyasztó közönség 

és pedig rendszerint a szegényebb középosztály, 
a munkás elem. Ezeknek nem lévén módjukban 
sok pénzt adni a jó borokért, de le sem akar 
mondani a szeszes italok élvezetéről, issza ezt a 
most már egészen mogszokolt műbort és szenvedi 
élvezete után — a fej- és gyomorbántalmakat. 
Hogy ez az egészségre ne volna kártékony hatás
sal, azt ma már senki sem vitatja.

Részint ez az ok, de másrészt gyümölcsterme
lésünk fellendülése az oka, hogy ma már a gyü
mölcsborokat is nagyobb figyelemre kezdjük mél
tatni és előállításukkal is kezdünk komolyabban 
foglalkozni.

A gyümölcsborok készítésénél a legutóbbi évek
ben a legnagyobb haladást a vegytani tudomány 
fejlődése idézte elő, mely egyúttal az erjesztő gom
bákat is tanulmány tárgyává téve, magát a szeszes 
erjedést biztos alapokra fektette.

Legalaposabb tanulmányokat tett ezen a téren 
Ilansen Emil dán tudós, aki teljesen felderítette 
az addig ismeretlen erjesztő gombák természetét, 
életét és szaporodás módját. — Ezen kutatások 
útján tudjuk, hogy számtalan fajtája van az erjesztő
gombáknak, melyek legkifejlettebbje sem nagyobb 
egv század milliméternél. Szaporodó képességük 
meg bámulatraméltóbb, a mennyiben oly nagy. 
hogy egy erjgombából 24 óra lefolyása alatt 4000

uj erjgomba képződik, úgy hogy e g v  hektoliter 
bor seprőjében 2 — 3 billió ilyen elhalt erjgomba van.

Ilyen (ismeretek segélyével a gyümölcsbor 
erjesztése és készítése is tökéletesedett. A mai 
gyümölcsbor már nem is hasonlítható össze a 
régebbi zavaros, bizonytalan izű itallal, a meny
nyiben ma már kifogástalan tiszta, tarlós, jóízű 
és színre nézve is szép, nemesjellegü gyümölcsbort 
vagyunk képesek készíteni. Es mindezt, az erjesztés 
és bizonyos élesztők hozzáadása állal, tehát telje
sen ártalm atlan anyagok felhasználásával érjük el.

Mint említettük, már a szőlők elpusztulása 
miatt is kezd a figyelem ezen bor felé fordulni; 
de e figyelem most még indokoltabb, mivel gyümölcs- 
termelésünk, habár lassan, de folyton nagyobb 
mérvű lesz, minek az a következese, hogy külö
nösen bő gyümölcsterméskor nem sikerül mindig 
termésünket azon frissiben értékesíteni.

Az elvesztegctéstől jövőben tartózkodnunk kell. 
Ha jó áron nem tudjuk eladni gyümölcsünket, 
készítsünk bort belőle. S ezáltal nemcsak gyümöl
csünk értékesíttetik megfelelően, hanem kevésbbé 
vagyonos osztályainknak is nyújtunk egészséges 
üdítő italt, mely nem rontja meg egészségét, s ol
csóbb lévén a szőlőbornál, nem ösztönzi őt a pá- 
linkaivásra. s ami fő, előbb-utóbb kiszorítja ha
zánkból a műbőrt.

Téves azon hit, hogy a gyümölcsbor nagyobb 
mérvű elterjedése konkurrencziál csinál a szőlő
bornak. annál kevésbbé, mert erős. magas szesz - 
tartalmú gyümölcsbor előállítására természetes utón 
képtelenek vagyunk; — a tiszta gyümölcsbor szesz- 
tartalma csak 4 — 6 százalék lévén.

Mindenféle gyümölcsből készít hetünk bort. A 
legjobb bort azonban az almafelék adják, ennek 
íze is, helyes kezelés mellett, a legkellemesebb. E 
tekintetben is igen üdvös szakembereink abbeli 
törekvése, hogy ne sok fajta gyümölcsöt termel
jünk. Az ország minden részére a talaj és éghaj
lati viszonyok tekintetbe vételével meg vannak már 
állapítva az egyes gyümölcsfajlak. melyek tenyész
tése legajánlatosabb és melyek legtöbb jövedelmet 
hoznak. Ilynemű felvilágosítást nyújt minden gyü
mölcsész és állami szakközegünk : csak kövessük 
tanácsát; rövid nehány év múlva tapasztalni fog
juk — saját előnyünkre - annak helyes voltát.

Vessünk egy tekintetet a kis Würltemberg állam 
gyümölcstenyésztésére, itt van olyan négyszögmért- 
föld terület, melyre 20,000 drb gyümölcsfa esik. 
A Nekár-völgyben pedig 80— 100.000 drb gyü
mölcsfa esik ugyanoly területre. Mikor fogjuk mi 
ennek csak felét is elérhetni; pedig éppen az előbb 
említett kis állam jólétének és vagvonosságának 
nagy részét a gyümölcstermelésnek köszönheti.

Panaszkodunk mindig a rossz, viszonyok felől. 
Tagadhattam az egyoldalú gazdálkodás és tenge
rentúli verseny sokban megnehezítette a gazdák 
helyzetét, de másrészről be kell ("ismernünk, hogy 
bizony sok gazdasági ágat hanyagoltunk cl, me
lyek enyhítették és kevesbítettek volna veszte
ségeinket. — Ezen elhanyagolt agak egyike a gyü
mölcstermelés és a gyümölcs okszerű értékesítésé.

Az okszerű értékesítés alatt pedig azt is kell 
értenünk, hogy a másodrendű gyümölcsöt s a 
hulladékokat is még haszonnal tudjuk értékesíteni.

I I .  V. ú .

San-Francisco chinai negyede.
Bármily ismeretes is általában Kaliforniának 

legnagyobb városa San-Francisco. melynek ma az 
egész világon a legnagyobb kikötője van, amelybe 
állítólag a világ valamennyi hajója beleférne, mégis 
van — eltekintve ezen óriási kikötőjétől s a  várost



körülvevő paradicsomi kertjétől — egy oly neve
zetessége, mely a város valamennyi látogatóját 
maga felé vonzza s ez a >Gliine-To\vn«, a cliinni 
negyed

Habár Ncw-York, Boston s Amerika még igen 
sok más városában is laknak dunaiak, a menny 
gyermekeivel mégsem találkozhatunk oly nagy
számban, mint Galiforniában, különösen pedig 
San-Francisco tengeri városban, ahol több ezer 
chinai telepedett le állandóan. Az általuk lakolt 
városnegyeden kivid főleg mosással foglalkoznak, 
továbbá gazdag emberek házaiban háztiszlitással, 
főzéssel slb. Olyan »mindenos«-forma szolgálatra 
a legalkalmasabbak. És meg kell vallani, hogy a 
ebinai, bár magára nem sokat tart s meglehetős 
piszkos, a rábízott munkát lelkiismeretesen és tisz
tán végzi el. Amig nem ingerük, nyugodt, türel
mes és senkivel sem törődik, s akik jól bánnak 
vele, azok iránt odaadó, hűséges.

A chinai városokat seholsem lehetne jobban 
tanulmányozni, mint itt. Ha Dnpont Street-cn 
keresztül a chinai városnegyedbe lépünk, a czopfos 
dunaiakat méhrajhoz hasonlóan látjuk az utczákon 
keresztül sietni. A különös emberek még különö
sebb szoknyaszerü öltözékei sajátságos benyomást 
gyakorolnak reánk, amint sajátszeríien bepólyázott 
papucsaikkal az utczákon tovasietnek. A gazdag 
chinai fején kerek piros vagy fekete bojttal ellátott 
sipkát hord, a szegény ellenben fekete vagy fehér 
kerek kalapot. A nők épugy öltözködnek, mint a 
férfiak, és csak lábaik vannak még kisebb papucsokba 
bujtatva, mint a férfiaké, mert náluk a láb kicsi
sége a szépség mértéke. Mennél kisebb a chinai 
nő lába, annál nagyobb szépségnek tartják. Nagyon 
feltűnő zsírral gondozott hajuk is, amelyben oly 
sok a zsir, hogy altól szinte egy tömegbe ragad 
össze, és olyan, mintha lakkal kenték volna be.
A chinai nő ezenkívül hajába mindenféle czifra- 
ságot dugdos, mig a férfiak szabadon hordják 
varkocsukat és kok vagy piros szalagokkal fonják 
azt át. A nők fejüket egészen szabadon hagyják.

A chinai, aki ezopfját sohasem vágja le, ezt 
vallása is tiltja, de meg anélkül hazájába sem 
térhetne vissza, munkaközijén feje körül csavarja 
azt, munka után azonban leereszti. A negyed
beli gazdag és szegény dunaiakat akként lehet 
egymástól legjobban megkülönböztetni, hogy a 
gazdag rendszerint világos-kék selyembe, a szegény 
ellenben csak posztóba öltözködik. A gyermekek 
épugy öltözködnek mint a felnőttek, s ha nem 
volnának kicsinyek, bátran az öregekkel téveszt- 
lietnők őket össze, olyan öreges az arezuk. Barna, 
ránezos arezuk >öreg« s sajátságos alkotásit szemük 
élénken emlékeztet Darvinnak az embernek majom
származásáról alkotott tanára.

Üzleteik körül legnagyobb jelentőséggel az ezer 
meg ezerféle áruval tele tömött chinai-bazár bir, 
melyben ékszer - különlegességek, gyűrűk, órak, 
függők, faragványok, kéz és lábra való kötők egy
formán kaphatók.

A Schum-Juen-Hing vagy Tie-W o-Hung-ezég 
kiterjedt chinai óra-kereskedést űz, de emellett 
fűszert is ád el. Az ember nem is hinné, hogy itt 
is találkozhalik deákkorának legszebb emlékével: 
a zálogházzal. Igen sok e városban a chinai 
mészáros is, akik árujokat nagyon olcsón veszte
getik, mivelhogy tudvalevőleg még az esett álla- • 
tok húsát is kimérik, amelynek kék busa étvágyu
kat egy cseppet sem alterálja. Mészárszékeikben 
sok helyütt egészben megfüstölt vagy pörkölt 
sertéseket, kacsákat, libákat, tyúkokat és galambo
kat is láthatunk, azután ezek beleit kölegekbe 
csomagolva. Mivelhogy a chinai csak épen azt nem 
eszi meg, ami — nincs. A füstölt patkánynak 
köztük nem kis keletje van. Aki akar, a mészáros
nál e delicziákhoz hozzáillő zöldséget is kaphat.

A kényért azonban nem igen ismerik. Náluk 
ezt a rizs helyettesíti, melyet óriási mérvben fogyasz
tanak, s belőle kaláosforma süteményt is készítenek.

Csizmadiát, szabót, — ahol az európai kollega 
egymagának is alig találna helyet — néha 8 —10-et 
is láthatunk egymás mellett szoronkodva, nem 
törődve egymással, ügyesen és nagyon szorgalma
san dolgozva.

Nagyon érdekesek jósnőik is, akiknek legszor
galmasabb látogatói maguk a dunaiak. E jósnők 
szobái -  helyesebben istállói — csak úgy büzle- 
nek a chinai tömjéntől, és tele van aggatva minden
féle szélhámos czafranggal. A rendszerint vén 
csoroszlya körül vagy egy tuczat macska ugrán
dozik, nyivákolásukkal ugyancsak próbára tevén 
az ilyesmihez szokatlan füleket.

Érdekesek a chinai borbély-műhelyek is, amelyek 
a mienkétől lényegesen különböznek. A mi ismerős 
czintányérainkat itt egy négy pálczából összeállí
tott zöldre és vörösre festett szék helyettesíti, mely 
a bejárat előtt áll, rajta egy tányérhoz hasonló 
edény, benne vizes szappan. Tudvalevőleg a chinai 
a fejét is félig leborotváltatja, még pedig főleg a 
fülei és szemöldökei körül. A borbélyok munka- 
közben bámulatos ügyességet és gyorsaságot fejte
nek ki. Bajuszt csak a nagyon is előkelő chinai hord.

S most térjünk át. a dunaiak specziális csemegé 
jére : az ópiumra, amelyet — bár mérgező hatású — 
minden chinai egyformán élvez. Az opiumélvezet 
után nagyon kellemetlen, émelygésszerü érzés vesz 
erőt az illetőn, ami azonban a telivér chinait nem 
tartja vissza ezen egészségrontó élvezettől. Ha a '

Az ezredéves o rszágos k iállításon  az állam i 
ezüst-érem m el és a mllleniumi nagy-érem m el 

K i t ü n t e t v e .

Pécsi tejcsarnok
csemegesajt-gyára és

első magyar pogácsasajt-gyára
P É C S E T T

a já n l ja  következő k ivá ló  m in ő ség ű  
különlegességeit: 

Pécsi csemege-sajt 
Trappista-sajt 
Impérial-sajt 
Pikáns sajtocskák 
Pécsi pogácsasajt (kvargli) 
Kitűnő édes tea-vaj.

Árlappal kívánatra készséggel szolgálunk.

B O R O S S  T E S T V É R E K

Acetylen világítási vállalata
B u d a p e s t ,  IV. H a r i s c h - b a z á r  1 9 .

Készít magyar királyi szabadalmazott

Acetylen-fejlesztőket,
berendez magánlakásokat, egyes házakat, 
utezákaf. nyaralókat, vendéglőket, kávéháza- 
kat, gyártelepeket, vasúti és hajóállomásokat

A b e r e n d e z é s  k ö l t s é g e  ig e n  o l c s ó .
A jelenkor legszebb világítása és olcsóbb 

mint a petroleum-világitás.
H a ris -b a z á r i  üzletünkben  m eg tek in the tő  egész  nap.

A eetylen-fejlesztök ra k tá ro n  vannak  és beren 
dezések azonnal eszkőzölhetök.
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CSÁKY IRAM  Budapesten
VI. Andrássy-út 5? ía Millenium kávcházzal szemben;,

1885 . é v b e n  a  I 
18 89 . é v b e n  a iK itü n te tv e :

Ajánl konyharuhákat minden nagyságban
szakács, pék, ezukrász, hentes stb. számai
Kabátok zsinórvelezböl frt lót), 2. 2 60 
Kabátok piquée-velezböl frt 2, 2.50, 3. 
Kábátok csinvat- v. satinból frt 1.26. l.f 

2. 2.5U.
Szakács-nadrágok (pamuton), pamut-kamn 

guruból, kék. fehér csikó*. 2.60—3 frtii 
Szakácskötények, fehér, erős szál ti crctoi 

ból. kr 40. 50, 00.
Szakács-kötények, fehér, erős szálú vászoi 

ból. kr. 00. 80. ÍOO
Szakács-sapkák, különféle alakban, kr. 2 

3 . 35, *10.
0 9 “ Ezen fehérnemű ozegemnek külön spi 
cziálitása es a legtöbb uraság 
konyhák bálatalam szálIittatik.

Részletes ár jegyzékek  feh érnem ű  és férfiruhákbó l 
k ív á n a tra  ingyen küldetnek.

test az ópiuméi vezet hoz hozzászokott, a dohányzó 
nem tud róla leszokni. Az ópiumot rendszerint 
dohánynyal szivják törökös csibukokból, eleinte 
csak egy cseppet, később mindig többet és többet. 
E dohányzás elmulaszt minden phisikai és lelki 
fájdalmat s az embert a legédesebb álmokba rin
gatja. Ez az oka, miért szivják oly szívesen nem
csak a dunaiak, hanem bár rejtett helyeken európaiak 
is, s hogy oly ritkán látunk jól lápiáit chinait.

A negyed kórházait már messziről felismerhet - 
jük az onnan felénk áramló iszonyú bűzről. Ott 
még az egészséges európai is bizonyára súlyos 
betegségbe esnék, ha mástól nem, hát a híres 
chinai tömjén szagától, mely ill is folytonosan ég.

Az utálatos jelenetek leírásától, amelyek itt 
láthatók, megkíméljük olvasóinkat. A chinai nem 
tűr nyomorékot, aki kezét, lábát Iőri, azt nyomo
rultan elveszni hagyja, még jó, ha méreggel sielleti 
halálát.

A színházakban függönyt nem ismernek. Darab
jaikat európai még nem értette, nem is érdekesek, 
zenéjük fülszaggató, a szereplő személyek száma 
óriási. Az ember sohasem tudja, minek ugrálnak 
a színpadon. A cliinniuk szenvedélyesen nagy össze
gekbe és egész nap kártyáznak, közben folyton 
szivják orresavaró illatú chinai szivarjaikat.

(Vége következik.)

Európa szőlőművelése az ókorban.
A szőlőművelésnek legelőször is Hellaszban, mint 

az akkor legintelligensebb nemzetnek — a görögök hazá
jában találjuk fel nyomait. Hogy honnan került idea szőlő, 
ezt eddig nem sikerült meghatározni, de bizonyára itt 
is már bevárta az embert. A hagyomány szerint e nemzet 
már a legrégibb időkben is ismerte a bort és Bacchus- 
nak is áldozott vele, mi amellett bizonyít, hogy ezen 
kultusz bizonynyal nem olyan régi mint a szőlőművelés 
kezdete. A történelem 0  k n o p i o n t, E u m o I p o s t, 
K r e k r o  p s t és K á r i o s t említi fel, mint a borkészí
tés kezdeményezőit, minthogy ezeknek a neve Bacchus- 
sal is kapcsolatba van hozva. Ezen gazdasági ág a görö
göknél istenítve lelt és külön istentisztelet tárgyát képezte. 
Legelőször is Thraciáról van említés téve, mely már no
mer idejében mint bötermő hegyekben gazdag és dús bor
terméseket szolgáltató tartomány volt ismeretes, llomer 
az Ismarus-hegy bortermeléséről megemlékezve, oly- 
formán nyilatkozik, hogy az még húszszor annyi vízzel 
vegyítve is, még mindig zamatos volt. E bor egyedül 
csak Apolló egyik papjának volt birtokában, ez pedig 
annyira becsülte ezen isteni italt, hogy kívüle csak a 
neje ismerte azt. Eleinte a szőlő csak a begyekben lett 
kultiválva, később azonban az alantabb fekvő területeken 
is művelték s habár a borivás a görögöknél nagyon el 
volt terjedve és lakomáik borozás nélkül nem is képzel
hetők, azok mégsem voltak annyira iszákosak, mint az 
akkoriban a Dunán túl lakó szittyák. A bornak erős volta, 
valamint a meleg égalj is annak fogyasztásakor a vízzel 
való vegyítést tette kívánatossá; viz nélküli élvezete illet
lenség számba ment és még az egészségre is ártalmasnak 
tartatott. A bor vegyítése nemcsak hideg, hanem még 
meleg vízzel is történt, miáltal szerintük a bor ártalmas 
tulajdonságait elveszítette, gyógyhatású erejét pedig meg
tartotta. A bor vízzel való vegyítésének aránya a hely. 
az idő és az illető bor minőségéhez képest különböző 
volt. A bornak 20-szoros vízmennyiségéről való vegyí
téséről fentebb már tettünk említést, csakhogy ez minden 
valószínűség szerint a megsöppodl szőlőből készített 
borra vonatkozhatik. Már Horiodus is megemlékezett 
olyan borról, mely úgy készült, hogy a fürtök 12 napig 
a napon, f> napig az árnyékban lellek szárítva és csak 
ennek utána borrá sajtolva. P I i n i u s szerint az Ismarus 
hegyen termelt marómű bor nagyon sötótszinü volt s 
ókorában még meg is sűrűsödött, minélfogva tehát annak 
nyolezszoros vízmennyiséggel való vegyítését ajánlotta. 
Alkaos és Anakreon pedig 1 rész víz hozzáadását 
ajánlják.

A tiszta bornak használata csak az áldozat hozatal
nál és az étkezés bevégzése után találtatott indokoltnak. 
A borivást Kleomenes a Spártába jött szittya követektől 
tanulta meg s azt annyira vitte, hogy belebolondult, deli- 
rium tremensbo eseti. A lakoma utáni tisztabor ivások 
gvak ran nagyon is túlságosak voltak. Ilyeneknél először 
a bor Istennek hoztak áldozatot, mi zene, dal és táncz 
kíséretében történt meg. Mórtékletlon borivás, koczintás 
és felköszöntések a komolyabbak rosszalását vonta 
maga után. Massaliában és Miletosban csak a vizes bor 
élvezete volt a nőnek megengedve. Athénben végre meg 
épen külön areopagok, erkölcsbirák őrködtek a jó erköl
csök betartása felett. Solon pedig már annyira szigorú 
volt, hogy egy a részegségen rajtakapott archont, bírót, 
halálbüntetéssel kívánt sújtani.

Számosak voltak Görögországban ama helyek melyek
nek hegyeiben nagybecsű borok termettek. A Peloponnesus 
és a többi görög szárazföldi részeken, valamint Kis-Ázsia 
tengerpartjain kívül számos nagy és kis sziget, mint 
például Kréta szigete is, hírneves borokat szolgáltatott. 
Euböa szigetén pedig egv olyan szölöl'aj is létezett melyen 
szölövirágot és érett fürtöt is lehetett látni egy és ugyan
azon a napon. Híresek voltak boraikról még Lesbos, 
Chios, mely utóbbi helyen Dyonisos fia, Oenopion lakott, 
Lomnos, Nasos, hol Dyonisos Ariadneval kelt egybe, 
K o s, 1{ h o d o s, I k a r i a, P a r a t h e o s, T a s o s és 
Cyp r u s, mindannyian nevezetes borokat t e rm ő  szige
tek voltak. A legédesebb bor Lesbos szigetén, Snpho 
tartózkodási helyén termeltetett, llomer leírásai szerint 
Scheria, a mai Corfu, szigetén Alkinoos király kertjei



ben a friss gyümölcs sohasem fogyott ki és szőlőt is 
lehetőit ott az év minden szakéban találni.

A szölővidékek számosak és olyanok voltak, hogy 
amíg azok egyikén a fürtök még zöldellettek, a másikon 
már színesedni kezdettek és amig ismét más vidéken 
a fürtöket még csak a friss gyümölcsnek metszették le, 
addig egy negyedik vidéken már javában szüreteltek is. 
A szüret maga hónapokig tartottéi víg zene, dal és táncz 
mellett. Achilles pajzsán is egy ilyen szüreti jelenet van
megörökítve.

Egyik-másik bor azon korból még ma is ismeretes. 
Ezek közül első sorban a ciprusi bor. Csakhogy ma 
már e híres bortermő vidékek is az idegen jármot siny- 
lik, minekfolvtán a szőlőművelés ott teljesen lehanyatlott 
és ujszölőüitelések többé nem foganatosíttatnak. A 
borok kezelése e helyeken még ma is nagyon kezdetle
ges, sőt annyira el van hanyagolva, hogy a boroknak 
szurokkal, terpentinnel, szölövesszőhamuval, kecske- 
szőrrel és homokkal való kezelése és kecskebőrben való 
szállítása még a legutóbbi évtizedekben napirenden volt. 
Egy Weicker nevű utazó azonban 1812-ben Eubőa szi
getén járva ott egy szölömüvesnek sajáttermésü 6 éves 
borát még a malaga bornál is jobbnak tartotta. Ugyanilyen 
finom minőségű bort talált továbbá Kis-Ázsiában Sypilus 
és Tyalira nevű helyeken is. Tvno szigetén pedig a 
pezsgő malvasiai borhoz hasonló bort talált. Különben 
tudjuk tapasztalatból mi is, hogy a cyprusi bor, daczára 
annak, hogy az 8— 10 évig nem lesz seprőjéről lefejtve, 
a kitűnő borok sorába tartozik. Ezen bornak szállítása 
rendesen agyagedényekben történik s csak ritkán 
hordókban, de eszközük azt belül szurokkal kikent töm
lőkben is. A szurok által előidézett mellékiz 10— 12 év 
alatt önmagától inulik el. C.hios szigeten a musthoz 
égetett meszel s negyedrészben tengeri vizet kevernek. 
A görögök már terjedelmes mezőgazdasági irodalommal 
rendelkeztek, melyben a szőlőművelésről is volt em
lítés téve. Ilyen Hesiodus »Napok és miivek« czimü 
munkája is. f . L.

Ném ái A nta l, kávés-ipartársulatunk érdemes 
elnöke, a napokban hosszabb ideig tarló német- 
országi körutazásra indult, s mint tudjuk, ezen 
utazását a kávés-ipar ottani viszonyainak tanul
mányozására fogja felhasználni

Á k irá ly -u te z a i H erzl- (F uhrm ann) káv é
h á z a t a mai napon G ö m ö r y  Fülöp vette át 
tulajdonába. Meg vagyunk róla győződve, hogy e 
kávéházat régi jó tradicziói szerint fogja tovább 
vezetni és ebben a tudatban üdvözöljük is őt ipar- 
társulatunk tagjai sorában

A k erep es i-ú ti G azdaghegyi k áv ó h áza t a 
napokban veszi á t W a g m a n n  J. Benne kávés- 
iparláisulalunk egy régi, kipróbált szakerővel gazda
godik, aki ezt a kávéházat is bizonyára fellendíteni 
fogja tudni.

>«►*«**.*<**

Egy íté le t.
Igazán furcsának tűnik föl, hogy a mai felvi

lágosult korban is vannak oly naivul gondolkodó 
emberek, a kik a bíróságot boszantó eszköznek 
tartják és használják.

Igen gyakori, de különösen munkaadó és en
nek alkalmazottja között, azon eset, hogy a nehez
telésre okot szolgáltatott alkalmazott főnökétől 
szenvedett pirongatás vagy pedig elbocsáttatás 
miatt rosszakaratú koholmány alapján panaszt 
emel a bíróságnál csak azért, hogy főnökének tör
vénybe ideztetése, ez általi idővesztése, valamint 
tanuállitási kötelezettséggel kellemetlenségeket és 
költségeket okozzon, szóval hogy őt boszantsa.

Hasonló esetet tudunk most nyilvánosságra 
hozni.

H o r v á t h  Elek pinezér, ki a kiállítás területén 
fennállott és Schovanetz János tulajdonát képe
zett »Hungária* kávéházban mint fizető-pinezér 
volt alkalmazva, nevezett Schovanetz János urat 
és nejét, a koronaherczeg-ulcza 7. sz. a. levő és 
igen szép hírnévnek örvendő kávéház tulajdonosait 
a budapesti büntető törvényszéknél bepanaszolta, 
hogy ezek őt 2500 frttal megkárosították volna, 
mert — Horváth állítása szerint — a pénztár- 
könyvben a tényleg kiszolgáltatott kávéadagoknál 
sokkal többet Írtak volna be.

A budapesti kir. törvényszék azonban a kir. 
ügyészség indítványára a bűnvádi eljárást beszün
tette.

Íme, itt közöljük a budapesti kir. büntetőtör
vényszék ez ügyben hozott végzését.

44227 sz,
“  bt. 97

Ö F e l s é g e  a k i r á l y  n e v é b e n !
A budapesti kir. büntető törvényszék csalás 

bűntettével terhelt Schovanetz János és neje szül. 
Ókorén Ágnes elleni bűnügyben a kir. ügyészség
nek 1807. évi, 10932. számú indítványa folytán 
következőleg

Végzett:
Ez ügyben a bűnvádi eljárás megszűri tettetik* 

M ert:
Horváth Elek azt panaszolja, hogy a kiállítás terü

letén volt és Schovanetz János tulajdonát képezett 
♦ Hungária* kávéházban mint fizető pinezér volt alkal
mazva. s hogy alkalmaztatásának ideje alatt öt Schovanetz 
János és ennek neje megkárosították oly módon, hogy a 
tényleg kiszolgáltatott kávéadagoknál sokkal többet vezet
tek he a pénztárkönyvbe, úgy hogy miután ő a könyv 
szerint volt kénytelen elszámolni, 2500 frt kárt szenvedett. 
Schovanetz János és Schovanetz Jánosné a terhűkre 
rótt csalás elkövetését tagadják, s miután a kihallgatott 
tanuk előadása szerint lény az, hogy nagyobb forgalom 
esetében maga Schovanetz János és ennek neje. vala
mint Schovanetz Antal, Weszely Zsótia és Beck Mária 
is szolgállak ki kávét a vendégeknek, panaszos azon 
előadása, hogy ő a pinczérekkel ellenőriztette a kiszol
gáltatott adagok mennyiségét, annál kevésbé fogadható 
el a vád. hogy Horváth Elek — fízetőpinezéri minőség
ben egyedül lévén alkalmazva — nem győzte a pénz
beszedési s több alkalommal sok vendég fizetés nélkül 
távozott.

Budapesten, a kir. büntetőlörvényszéknek 1897. julius 
hó 9-én tartott üléséből.

A budapesti k ir á ly i  b ü n te tő -tö rvén yszék .

Ezzel azonban az ügy befejezést nem nyert, a 
mennyiben utójátéka lesz.

Ugyanis Schovanetz ur és neje r á g a 1 m á z á s  
( h a m i s  vád)  miatt panaszt emelnek Horváth 
Elek pinezér ellen, hogy ez utóbbi méltó büntetést 
szenvedjen alaptalan, koholt vádja miatt.

Azt hisszük, hogy talán jó lett volna Horváth 
Elek urnák egy kicsit arra is gondolni hogy bi
zony hamis vádnak (rágalmazásnak) fogház a vége. 
Ezt mondja legalább a btk. 227. (260.) §-a.

Fiat iustilia!

„Erzsébet Szálloda”
Budafokon

a ni. kir. államvasutak budafoki pályaudvarának alsó 
állomásával szemben, gyönyörű parksétánynyal, egyes 
társaságoknak külön-külön lugasokkal, földszint kényel
mes játék-, táncz- és éttermekkel berendezve.

ízletes friss ételekről és kitűnő s a j á t  t e r m é s ű  
b o r o k ró l  gondoskodott

Bleicher M árton
száll oda-tulajdonos.

Szobák ju tányos árban  kaphatók. 
Minden szerdán és pénteken halászlé.

A t. ez. szállodás és  kávés urak 
becses figyelmébe.

Alulírott tisztelettel értesítem a t. ez. főnök 
urakat, miszerint én a múlt hét folyamán a
k irá ly -u teza  15. szám a la tt hatóságilag enge
délyezett

Pinezér ügynökségi irodát
nyitottam szállodai és kávéházi személyzet, 
részére.

Midőn ezt a t. ez. főnök urak becses tu
domására juttatom, előre is biztosítva, hogy 
megfelelő személyzetről és pontos kiszolgá
lásról gondoskodva, magamat kegyes jóindu
latokba ajánlva, maradok

Liptai J.
ügynök,

a  Hlrschkron ezóg volt üzletvezetője.

Telefon 50 93, C harlottenburg-kávéház, k irá ly -u teza  15,

Cs. és kir. szabadalmazott

Diszokmány
Páris.

TÓTH ISTVÁN
Dusán felszerelt ra k tá r

használt és uj
tekeasztaloknak.

J3 á .k ö k  
és minden hozzátarlozi 

kellékek kaphatók.

Tekeasztalok
útlmxásfi 

a lesjobb minőségű posz
tóval ju tányos áron.

forgatható tekeasztal-gyár
e z e l ő t t

S C H W E N D E R  J.
B U D A P E S T .  V I I I ,  U y ö n g y t y i i k - u t c z a  8. s z á m ,

A fővárosban körülbe
lül 25 kavóház teljesen 

berendeztetett.
A többek k ö z ö tt :

Láncz idfő, Bengyel 
Continental, Holzwarth 
Parlam ent, Freund 
Páris, Simon 
Lloyd, Heszmann 
Corso, Váray 
Petőfi, Leyrer 
Korona, Harkay 
Vígszínház, Brück 
Klinika, Kntscbera 
Ferencz József, Koch

stb. stb.

U J J  Gyeriliek-tekeaSZtalOk, melyek ebédlő-asztalnak is használhatók. U J !
Diszokmány

Páris.

1 Javítások gyorsan, pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek.
Alapittatott
1858-ban

1
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Aluliról! tiszlelettel jelenti a nagyérdemű szél- 
lodás és kévés uraknak, valamint a nagyközönség* | |  
nek is. hogy 6

a müncheni „Löwenbráu” sörföződe w
részvény-társaság föbizományát T(

egész Magyarország részére átvette es egy

raktárt palaczk- és hordóbani eladásra cs<
szakszerűen berendezett

A „Löwenbráu41 üvegsörből 10 palaczkkal 
való megrendelésnél díjtalanul házhoz szállítok.

Vidéki megrendelésekre 20. 30, 40 és .>0 pa- 
laczkos ládák vannak készletben.

K onrád
vendéglős, váczi-körat 68. szám, 

a müncheni „Löwenbráu1' sörföződe rész?, társ . főraktára.

Az ezredéves országos kiállításon

a Millenniumi nagy éremmel kitüntetve.

konyha-berendezést, vörösréz-edényt, 
káv éh ázi tű zh e ly ek  50 ’ « fű tési m eg ta k a r ítá s s a l ,  
ajánl mindennemű rézműves munkát, 

valamint saját szabadalma szerint készített
kávé- és tea-fözögépeit

legjutányosabb áron, pontos kivitel mellett

GALLIK LAJOS rézműves.
Budapest. VII.. dohány utcza 6. 

J a v ítá s o k  é s  c z in e z é s e k  g y o r sa n  e l
k é s z í t t e t n e k  (fs ju tányos áron, szá m ítta tn a k  

Ócska vörösréz napi áron  m egvétetik  vagy 
becserelte tik .

w GHRISTOFLE & Cie. *
cs. és kir. udvari szállítók, 

legmagasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál.

Magyarországi főraktár

WADLSTEINER F .,éi
üveg-, porczellán-, fayence- és majolikaáruk

gyári raktárában
B U D A P E S T É I T

IV. kér., Váczi-utcza 27. sz.

C h r i s t o í 1 C  a valódi ezüst egyedüli pótlója.
12 leves kanál ...............  lfi.50 I mártás-mérő ................. 8.50
12 v illa ................... ...............16.50 l ezukorpor-kanál...... ......  3.50
12 kés ................... ...............17. - 1 halas-készlet .......... ... 9.—
12 kávéskanál...... ............... 8.50 4 palaczkalj ............... . ... 8.60
12 csemege-kés ... ............... 1.7. 1 m u stá rta r tó ............... ......  5.50
12 csemege-villa... ...............15. 1 kettős só ta rtó .......... ...... 2.25
12 csemege-kanál ............... 1 {).- 1 saláta-készlet .......... ...... ()
1 leves-merő ...... ............... 5 30 1 fel vágó-készlet ...... ......  7.50
1 lej-mérő .......... ............... 3.20 1 ezukor-fogó ........... , 1.75
1 lőzelekes-kanál ............... 4.-— 1 eczet-olajállvánv .. 16.—
1 kompotos kanál ............... 3.60 1 kabarelt-villa ......  ... ......  1.50

Vorzüglich bewahrte

Bierschank-Apparate
mit Kohlensáure, Lu ft- oder W asserdruck . 

neueste patentirte

K ü h l v o r r i c h t u n g ,
zerlegbar, leicht zu reinigen, 

w e n i g  E i s  e r f o r d e r l i c h .  offerirt

Arnold W atterich Budapest
Tabakgasse 5.

Bierschank-Anlagen
unter Garantie fül' Soliditát und 

Brauchharkeit.

•  K osteniiberscliliige grn tis. •

Bierdruckpumpen,
und allé  K ellere iartikel,

Mittel gégén allé Weinkrankheiten.

E s s e n z e n
zűr Rum-, Liqueur- und Essig- 

Erzeugung.

Illustrirter Preiscourant und Manipulationsbuch gratis.

I' r i e d  Z s i g m o n d
mű-esztergályos

ávéházi eszközök raktára
-f es javító-m űhelye. -

inliipot. VL. iiiiüyiiiczü-utczii 9.
ikegolyók pon tosan  és ju tá n y o sá n  e sz te rg á lta tn a k .
Használt golyók és dákók Olcsón m ind ig  raktáron. 
rba golyók magas áron vétetnek és becserelteinek.

A zárni szálloda
mely 22 vennie,izzóba, kávélmz, 
dterem és konyhából áll, teljes 
berendezéssel együtt 6 évre

b á r m i k o r  bérb ea d ó .
linvohl) IVjlvilágnsitasI ad Mislay Kálmán 

szállodás. Zám.

» MARGIT”]
G Y Ó G Y F O R R Á S ,

„MAGYAR SELTERS
Vegyelemezve a budapesti m. kir. egyetemen. Szerencsés vegyi összetétele, kevés szabad, de gazdag, 

félig kötött szénsavtartalma kiváló hatásúnak bizonyult, különösen t ü d ő b á n t a l m a k n á l ,  a hol a szabad 
szénsav csekélyebb jelenléte megóvja a beteget a káros, sőt veszedelmes izgatástól, ellenben a félig kötött 
szénsav gazdagsága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg testrészekbe való gyors és biztos felvételét eszközli. 
Ezen tulajdonságának köszönheti a Margit-forrás azon kiváló előnyét is. hogy a hol szabad szénsavtartalom
ban erősebb ásványvizek, mint a s e l t e r s i ,  g l e i c h e n b e r g i ,  t ü d ő b a j o k b a n ,  különösen t ü d ö v é r z é -  
s e k n é l  már nem alkalmazhatók, a Margit-forrás itt is a legjobb hatás mellett folyton liasználtatik.

A t ü d ő b e t e g e k  klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb G ö r b e r s d o r f b á n  
a Margit-víz otthonossá vált. — Orvosi tekintélyeink Budapesten: dr Korányi, dr. Gebhardt, dr. Navratil, 
dr. Poór, dr. Kétljr, dr. Barbás; Bécsben: dr. Bamberger, dr. Duschek, stb. a legjobb eredménynyel 
alkalmazzák a l é g z ő - ,  e m é s z t ő -  é s  h u g y s z e r v e k  általános hurutos bántalmainál.

M i n t  i v ó v í z
práservativ gyógyszernek bizonyult járványos betegségek idején.

borral használva a legegészségesebb ital!
Kizárólagos

főraktár Édeskuty L. cm. én k. (la NEcrb 
k. udv. ásvány, 
víz-szállítónál, 

XlndiipcHt.

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fnszerkereskedésben is vendéglőkben.
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ajánlja elism ert kitűnő minőségű pezsgőit különösen

GENTRY CLUB
márkáját,

mint a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.
Raktár és vezérképviselőség : ÖRLEY GÉZA BUDAPEST

Telefon 59-74. ^ m k  VIII., Baross-utcza 111.
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Ilirmonn Ferenez érczáru-gyáraI f A. f ü Budapest, VII., Gsányi-utcza 9. sz,

I eiéi G y á r t

í z  sörkimérő-készülékeket z
I l i | légnyomással és szabad, léghűtővel, íElvállal regi készülékek atalakitasai.I 2>Ts.g-y v á l a s z t é k

i bor- és sör-csapokban,
1 valam int m indennem ű szivattyúkban.?i

]

1 Erzeugt Bierschank-Apparate
|  mittelst L u f t d i u c l i
* mit p a ten tirtem  B ie rk ü h le r .íniLöim I Obernim m t die Um ánderung altéi1 Apparate.
■ HuöUt.lfjl
Ü i n  I D v i u -  i n t ő  © i e r y í p e n ,
J  foniie  u ltc r  tó a l l iu tn i ’it

.1* ah ah a!. ,1, all aia ah ah ah aj. âa ah ah ah ah ah (ii aja ah ati ata l|i a|i aji ah ah
m  ;*/» ?*i*. ’Vt >*£< ÍS, í$aíS , í& m  £& ’*íá >'+*, ?*£f. »V* iS  rA m  / i \• • • • • • • • • et9 • • * • • • ••• • • • • • • • • • • • • •>* *iíi*'* • • •

Sclnitzmarke.

Anerkannt als das beste Fabrikat.
Vorriilhiv in Jen mustén Spezereiwaaren-tlandlniigen Budapests und Jer Proráz. 
Grösste Fabrik Ungarns. 

F a b r i k :  B u d a p e s t ,  Vili,, S z e n tk i r á ly i - u tc z a  8,

Első magyar üveggyár részvény-társaság
B U D A P E S T E N " ,

V., Ferenez József-tér 7 .  sz. (A főkapitányság
Ajánlja

szá l loda- ,  vendéglő- és k á v é h á z i  c z ik k ek b e n
gazdagon fölszerelt raktárait a nagyérdemű közönség b. figyelmébe.

Legújabb sajtolt, kristály és csiszolt üvegek a legegyszerűbb és legdíszesebb kivitelben 
valamint villany-, légszesz- es egyéb világítási czikkek állanak a legdúsabb választék

bán rendelkezésre. ™* “

Rajz vagy eredeti m inta 
után e szakba vágó bár
mily kivitelű czikkek el

készíttetnek.

Vidéki megrendelések 
gyorsan és pontosan esz

közöltetnek.

Á rjeyyxékek  ín y  yen  én bérm ent ne.



BARHÓ FERENCZ FIAI
vasáru-, konyha- és háztartásiszer-raktára 

Budapest, IV., Városház-tér 4. és Calvin-tér 4. sz.
Ajánlják szállodás, vendéglős és kávés urak figyelmébe nagy raktárukat

mindennemű konyha- és háztartási czikkekben, főzö-edényekben, asztalszerekben, 
valamint takarék- és asztaltűzhelyekben és mindennemű vaskályhákban

A lapittatott 1 8 3 2  ben , ^  '  Használt öreg edények becseréltetnek.

Telefon-összeköttetés ttásíí
Föüzlet 54—23 sz. 

Fióküzlet 63 65 sz

Á r je g y z é k
b é r m e n t v e  é s  i n g y e n .

ORHEGYIF.
ezelőtt Lápossy F. es társa

jaiitiistiftt ocr. paisjc. kkor. tspai, rum is na
f ő r a k t á r a

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (IIaas-palota)
ajánlja a legjobbfranczia és magyar pezsgőket,

cognaeot és likőröket gyári árakon.
Helfr.ldi b' •rnit az első hirneves bortermelőktől a leg- 

jutánvosabb áron szolgáltatja.

Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan teljesüléinek.

T ■W

üarlsiait: Poritllaa- Majolika- und Sinpmara
íiii'bcvlnrti* en gros itití> en cletail.

Billigste Einkauísquelle für Wieclerverkáufer. Grosses Lag’er
Piigliiche inih iuldnbifd)C jVom'iiccrii* 2 vvoicoc*, 'iMifeu, jviflitviMi, 'IMiimiMiíniltvv, 'Tt\aiib= 
bofovatioiiou mié biucvfe Vimioavtifel, io and) allc .yNaiitflu’bavfórtvfifel tiiv cffaitvuuío 
mit' Mrtffei'liíiii)i'i'. ,vnv tHHi’bcvoovfaiiftfv »\i-of:ov VajU’V iuio ben ,yabriten ftiimicitb 

billiflvit in ebem Cuaiifmu.
S\rtffccs obcv .í bíc:2cvuicc fiir <5 

V-v 'Vcvfoneit anő 17 2t. beitebeub, mit
>£. \ ‘•Ölűmen uub ©olb beutalt, uon ff.

S L  -JP '»,/» bi* fi. SO.
a felt=2 cvuke, »! obov 7--tl)eilíg, főin 

w  J mit 'ölűmen uub O'olb beiualt, non
fi. i .  , (I, s  bis ff. ‘io .

2yi,ife=2evotcc iiiv /* 'Vi’víoiu'ii, álló
‘ifi 2 t. beftol)cub toiu, mit 'ölűmen 
uub (ftolb beutalt fi. •>. O.őO. 

2ueife=2eviitce iiiv fi 'Verfonni alté 
ll'í 2f. boilcljcitb feiu, mit élűmen 
nib UV'lb beiualt fi. 7, .tn'üevc 
2d)iiiiclit ff* s  bio ff* 0. 

2ueifc=2eviitce iiiv fi -Vei- onon au* Vi 2 t. bcffeltcub 9tococo, neu, feiu, mit élűmen uub 0olb 
beutalt uou ff. lő bio ff. 100.

8ucifo=2evutco iiiv fi 'Vev ouvu auó 'i*i 2 í. beitebeub gejacft obov flevippt, neu, feiu, mit Eluntéit 
uub ftolb beutalt uou ff. Pi, lő bio ff. 70.

2 t'f iif : 2ft't>icc iiiv fi 4'ev oltott auo Ví 2 f. beftelteiib glatt, feine 9Jlalevei, ol)iic @olb, ueuc 
ŰTluifev ff. 10, mit (3Mb l.‘t bi*5 ‘i 0 ff.

*lu’t 'V»• o\>iit^bcftofli i i i cn für Ataü'ee obov 5 ín,c=2evi>iec őO fv., bei 2petfc 2evuice 
70 fv. füv Atiftc uub Cntiballagó bcvctfouct.

Bartosch. V* és F ia  Í3W Uj-utcza sarkán. 'TpK}

’xJ' *P£>r ~
í -Ölj. • jr t  ■ _
.«■ _ - ~SS£fr- y—

r . w - = . - í f

''^ fS£w r

2W

ov : a  1 1 c ő i c i  p o í s o q ő b o c - c o o  íi

Jlrany érem
ikiii.', Scnii.'i’ot, Őltil’eto.

c J . J C U O

Coui<> oVtcm^oi^ S oiivi:
éDiplnmr d’Sfonnenr , 7) ,

0 VVI lv l l . eh’omontüf.
'■TTut órcz-c-itcóz 11 It Cvc^c.'' tT tc 'o m d ^ d íc i hot - t t i ,  11ocj 11 m i ciz*

OC) IJ 00 11 [ i f-’ t a  110^101 |OCÖOC| Ö Goc-C| l| CÍ £ 0 0 0  Íí

oa^tj unit ^Itcic) i|cizotí>rdc|űn io  c&cc|tiiilt mi nt  i 111 e 1 v a Gii3cipeoli 

Itct-eóhc3c 1 m i- od 11'olot.vcnipz*c hne l ij’.i î. í*. a. be jeej.11&z.vc oci-h .

Ó t

tt”11 "**.

! •/unurtj

főraktár : O rIlC IjlJ l QJ*CVCtiC% ezelőtt £ápossg

öíBudapest; Mtiax-palota.
---------- X -

VezérképvLseloséfj: S ^ a ^  ffiodtmann, $uita pest.

Busrlirnann F. könyvnyomdája Budapest. Haris-bazár
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